
m C k JA
ετοι ζ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΑ ΕΚΔΙ&ΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΚϊΡΙΑΚΗΝ ΑΡΙΘΜΟΙ 561

ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΟΥ ΛΕΠΤΑ 20 W Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς ,  7  ’ Α π ρ ι λ ί ο υ  1 8 9 1  X ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΟΥ ΛΕΠΤΑ 20

ΕΤΗΣΙΑ ΣΓΝΛΡΟΜΗ 
ΠΡΟΠΛΗΡΑΤΕΑ

Έ ν  Ά βήνα ις . . . .  φρ. 8 .—
TaTi έπαρχΐα ις.....................................» 8 .50
Έ ν  τω έξωηρ'.χω . . . φρ. χρ. 15.—
Έ ν Ρωσσί^.............................ρούβλ. 6 .—

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

ΑίμνΛίον  ΖοΛα : Σ Ε Λ ΙΣ  ΕΡΩΤΟ Σ. — A. Matthey : Ή  
Β Ρ Α Σ ΙΛ ΙΑ Ν Β , (Μετά ilxiwov). — Έδμόγ&ον i e  Ά μ ί -  
τσ ι ς  : ΙΣ11ΑΝ ΙΑ. — Μητσον Χ ατζοπονΛ ον  ι ΕΝΑΣ 
ΦΙΛΟΣ. — Τ Γ ΙΕ ΙΝ Η .

Γ  Ρ  Α  Φ  Ε  I  Ο Ν  

ΟΔΟΣ Π ΡΟ ΑΣΤΕΙΟ Τ, ΑΡΙΘΜΟΣ 10

ΑΙ σονϊρομαΐ άποστέλλονται ίι& γραμ- 
μιτοσήμων χαί χαρτονομισμάτων παντίς 
Έβνους, διά τοχομεριδίων Ιλληναβΐν 8α- 
νιίων χβι τραπιζών, συναλλαγμάτων, χ τλ .

Α Ι Μ Υ Λ Ι Ο Υ  Ζ Ο Λ Α

Σ Ε Λ Ι Σ  Ε Ρ Ω Τ Ο Σ
Τά μαγειρεΐον τής Ροζαλ ίας Ιβλεπε πρός τάν κήπον τοϋ 

Ιατροϋ Δεβέρλου’ ητο εΰήλιον, και τό θέρος, έκ τοϋ 
προστάτου τοϋ παραθύρου, είσήρχοντο οί κλάδοι τών π τ ε 
λ εώ ν - ητο, σχεδόν είπεΐν, τό χαριέστερον μέρος τοΰ οική
ματος, άπαστράπτον έκ τοϋ φωτός, τοσοΰτον πεφωτισμέ- 
νον, ώστε ή Ροζαλ ία  ήναγκάσθη νά θέση παραπέτασμα 
έζ υφάσματος βαμβακερού, χρώματος κυανοϋ, τό όποιον 
μετά μεσημβρίαν έσυρε' καί δέν είχε νά παραπονεθή, 
είμή διά την σμικρότητά του' ητο δέ έπίμηκες καί στενόν, 
είδός τ ι  τα ιν ία ς ,  καΐ ειχε την μέν έστίαν δεζ ιέ ,  μίαν τρά
πεζαν καΐ πινακοθήκην αριστερή’ άλλά  τόσον χαλώς 
είχε τοποθετημένα τά  μαγειρικά σκεύη καΐ τά  έπ ιπ λα ,  
ώστε είχεν έζοικονομήσει ολίγον χώρον έλεύθερον, πλησίον 
τοϋ παραθύρου, Ινθα είργάζετο τό έσπέρας. Ή  υπερηφά
νεια της συνίστατο είς τό νά διατηρή τάς χύτρας, τά  
άγγε ία  καΐ τά  π ινάκ ια  έν μεγ ίστη  καθαριότητ ι,  καΐ όταν 
ό ήλιος είσήρχετο έντός, δ ιαλάμπουσα ώραιότης ήκτ ινο- 
βόλει έπί τών τοίχων, τά χάλκ ινα  σκεύη Ιρριπτον χρυσοϋς 
σπινθήρας, τά  δέ σίδηρέ, προσβαλλόμενα, Ιρριπτον στρογ- 
γύλ*ς  λάμψεις, ώς αργυρές σελήνης, ένφ τά  άργιλόπλα 
στα  τής έστίας , κυανέ καί λευκά, Ιρριπτον τήν ώχράν 
αυτών ανταύγε ια ν .

Τό έπόμενον σάββατον, κατά  τήν έσπερίδα, ή Ε λένη  
ήκουσε τόσον θόρυβον, ώστε ήναγκάσθη νά μεταβή καΐ 
παρατηρήση.

—  Τ ί τρέχει ; δ ια τ ί  τόσος θόρυβος ;
—  Σφουγγαρίζω, κυρία, άπεκρίθη ή Ροζάλ ία .
Ητο «σκεπής καΐ κάθιδρως, ένοκλάζουσα κατά  γ?1ς,ίνα 

μετά ζήλου προστρίψη τό έδαφος τοΰ μαγειρείου, μέ όλην 
τήν δύναμιν τών μικρών αΰτής χειρών. ’Αποπερατώσασα 
δέ τήν έργασίαν αΰτής  άπεσπόγγ ιζεν . Ουδέποτε είχεν 
αποκαταστήσει τό μαγειρ»ΐόν της τόσον ώραΐον’ νύμφη 
ήδύνατο έκεϊ νά κοιμηθή’ τό είχε κάμει τόσον λευκόν, 
ώστε ήδυνατό τ ις  νά ΰποθέση ότι ήτο οίχία γάμου. Ή  
τράπεζα Kat ή σκευοθήκη έφαίνοντο ώς νεωστΐ ροκα- 
νισθεΐσαι ' τόσην μεγάλην έργασίαν *ίχον καταβάλε ι  α ί 
μικραί αΰτής  χεϊρες' ήτο δέ θαυμάσιον νά βλέπη τ ις  τήν 
τόσον ώραίαν διακόσμησιν αί χύτραι καΐ τά άγγε ία  ή 
σαν τοποθετημένα κατά  τάζ ιν  τοΰ μεγέθους αυτών. Έ ν ΐ 
λόγψ  έκαστον πρέγμα ήτο είς τήν θέσιν του, μέχρι καΐ

τής θερμάστρας καΐ τής έσχάρας, α ί όποϊαι διέλαμπον 
χωρίς κηλίδα τ ινά  έκ τοϋ καπνοϋ.

‘Η Έλέν,η έστη έκεϊ έπί τ ινα  στιγμήν σ ιωπηλώς μει- 
διώσα καΐ ε ίτα  άπήλθεν.

Έ κ το τ ε ,  Ικαστον Σάββατον, έπανελαμβάνετο ή α ΰτή  
καθαριότης. Τέσσαοες όλόκληραι ώραι έδαπανώντο είς τόν 
κονιορτόν καΐ είς τό ύδωρ’ ήθελεν ή Ροζαλ ία  νά κάμη 
έπίδειζιν τής καθαριότητάς της ,  έκάστην Κυριακήν, πρός- 
τόν Ζεφυρΐνον, τόν όποϊον ύπεδέχετο κατά  τήν ήμέραν 
ταύτην .

'Ιστός άράχνης λησμονηθείς ήδύνατο νά προζενήση είς 
αΰτήν αίσχος' καΐ οταν πλέον έβλεπε τά παν περί αυτήν 
διαλάμπον, καθ ίσ τατο  φαιδρά, καΐ τ ι ς  ήρχετο ή όρεζις 
νά τραγψδή

Μέχρι τής τρίτης μετά μεσημβρίαν έν ιπτεν ε ίσέτι τάς 
χεΐράς της , καΐ έφόοει τόν κεκρύφαλον αΰτής μέ τάς τα ιν ία ς ,  
κατόπιν δέ άποσύρουσα κα τά  τό ήμισυ τό βαμβακερόν π α 
ραπέτασμα, άφοΰ έδαπάνησεν ολόκληρον τήν ήμέραν α ΰ 
τής διά τόν καλλωπισμόν τοΰ μονήρους αΰτής κοιτώνος, 
άνέμενε τόν ΖεφυρΤνον έν τ φ  μέσψ τής λαμπρές διακοσμή- 
σεως καΐ τής ώραιοτάτης εΰωδίας έλαίου, θύμου ή δάφνης.

Κατά τάς τρεις καΐ ήμίσειαν άκριβώς, ό Ζεφυρΐνος άφι- 
κνεΐτο καΐ περιεδιάβαζεν έν τή  όδφ, όσάκις δέν είχεν ε ί 
σέτι κτυπήσει τό ώρολόγιον τοΰ τμήματος.

Ή  Ροζαλ ία  ήκουε τά  χονδρά αΰτοϋ υποδήματα νά κ τυ -  
πώσιν έπί τών βαθμίδων τής κλίμακος, καΐ ήνοιγεν είς 
αύτόν, οστις εισερχόμενος έσ ταμ άτα  έπί τοϋ διαζώματος" 
τ φ  είχε δέ ρητώς άπηγορευμένον νά έγγ ίζη  τό σχοινίον 
τοϋ κώδωνος, καΐ έκάστοτε άντηλλάσσοντο μεταζύ  των 
αί α ΰτα ΐ τ υπ ικα ΐ λέζεις :

— Σύ είσαι ;
— Έ γώ ,  μάλ ισ τα .  Λ
Καΐ ΐσ ταντο  αντ ιμ έτω πο ι ,  μέ τούς οφθαλμούς σπινθη- 

οοβολοϋντας καΐ τό στόμα συνεσφιγμένον.
Ε ίτα 4 Ζεφυρΐνος παρηκολούθει τήν Ροζαλ ίαν ,  ή όποία 

ήμπόδιζεν αύτόν νά είσέλθη, πριν ή τόν άπα λλά ζη  τοϋ 
μανδύου καΐ τοΰ ζίφους του' δέν έπεθύμει νά ύπάρχωσι 
τα ΰ τα  έν τ φ  μεγειρείψ, καΐ τά  ϊκρυπτεν είς τό βάθος σ α 
νιδώματος τίνος τής θύρας καΐ τότε μόνον έτοποθέτει τόν 
έραστήν αΰτής πλησίον τοΰ παραθύρου, έν τή οίκονομη-



θείση έκείνη γωνί<£, χωρίς νά έπιτρέπη είς αΰτόν νά με
τακινηθεί διόλου.

—  Κάθου φρόνημα... καί δταν σοΰ άρέση, «ίμπορεΐς 
νά μέ βλέπης, δπου θά προετοιμάζω τό δεϊπνον τής κυ 
ρίας.

Ά λ λ ’ είρήσθω έν παρόδψ, δτι οΰδέποτε σχεδόν ήρχετο 
έκεϊ μέ κενάς τάς χεϊρας.

Συνήθως έδαπάνα τάς πρωϊνάς αΰτοΰ ώρας, περιτρέχων 
μετά τών φ ίλων του είς τά  δάση τοΰ Μεδών' δπως φαί- 
νη τα ι ένεργητικός, αναπνέει καθαρόν αέρα καί διασκεδά
ζει έν μέρει την μελαγχολ ίαν  του ' δπως δέ άπασχολΐ) τάς 
χεϊρας του, έσχημάτιζε  διάφορα λεπτουργήματα , τά  
όποια έτόρνευε καί έκαλλώπ ιζε  βαδίζων μέ πο ικ ίλα  αρα
βουργήματα.

Τότε τό βάδισμά του καθ ίστατο  βραδύτερον καί ΐσ τα το  
ένώπιον τών βάθρων, φέρων τόν μανδύαν αΰτοΰ έπί τοΰ 
ώμου, χωρίς νά άπομακρύνη τοΰς οφθαλμούς έκ τοΰ μ α 
χαιριού, μέ τό όποϊον έπεξειργάζετο τό ξύλον.

Ε ίτα . έπειδή δέν έσκέπτετο νά άπορρίψη τά  λεπτουο- 
γή μ α τά  του, Ιφερεν αΰτά  μετά μεσημβρίαν είς την Ρο~ 
ζαλ ίαν ,  ή τ ις  τά  άφήρπαζ*ν άπό τάς χεΐράς του, χακ ί-  
ζουσα αΰτόν, δτι ήθελε λερώβη τό μαγειρεΐον

Ή  άλήθεια δμως ητο , δτι έσύναζε καί δ ιεφύλαττεν  άο- 
κετά έξ α ΰτώ ν  κάτωθεν τής κλίνης της ,  παντός μ εγέ 
θους καί σχεδίου.

Ήμέραν τ ινά  ήλθε κομίζων φωλεάν πλήρη ώών, την 
όποίαν είχε κεκρυμμένην έν τ φ  κόλπψ τοΰ μανδύου του 
ύπό τό ρινόμακτρον.

— θ ά  γ ίνη ,  Ιλεγεν, αρκετά ώραϊον σφογγάτον μέ τά 
αΰγά  τοΰ πουλιοΰ.

Ή  Ροζαλ ία  άπέρριψε την φρικώδη ταύτη ν  ιδέαν, έφύ- 
λαξεν δμως την φωλεάν, την όποίαν μετέβη νά θέση όμοΰ 
μετά τών άλλων αΰτής αραβουργημάτων' άλλως τε, είχε 
πάντοτε  τούς κόλπους αΰτοΰ πεπληρωμένους μέχρι διαρ- 
ρήξεως, καί έξήγεν έξ αΰτών  διάφορα περίεργα ά ντ ικε ί-  
μενα, χάλ ικας  διαφανείς, τούς όποίους ειχε συλλέξει εις 
τά ς  όχθας τοΰ Σηκουάνα, πα λα ιά  τεμάχ ια  σίδηρου, 
καρπούς άπεξηραμμένους , λείψανα δυσδ ιάγνωστα , τά 
όποϊα καί οΐ ρακοσυλλέκται αΰτοϊ δέν Ικρινον (κανά 
νά συλλέξωσιν ' μέγα πάθος δμως ειχε διά τάς εικόνας' 
καθ’ δλον τό μήκος τών όδών συνήθροιζε τά  χάρτινα 
περ ικαλύμματα τής σοκολάτας καί τών σαπώνων, έπί τών 
δποίων ύπήρχον έζωγραφισμένα α ’ιθ ίοπες, φοίνικες, χο- 
ρεύτριαι καί άνθοδέσμαι έκ ρόδων. Τό έπάνω μέρος τών 
πεπαλα ιωμένων κυτ ίων  τών πυρείων, άπεχωρίζετο ώς 
ένέχον κυρίας ξανθάς καί ρεμβώδεις' α ί βερνικωμέναι y αλ- 
κογραφίαι τοΰ άργυροΰ χάρτου τών μηλοπάστων, άπαν-  
τώμεναι έν τ?5 άγορ^,ήσαν το μεγαλείτερον αΰτοΰ εύρημα, 
τό δποΐον έπλήρου χοερόίς την καρδίαν του ' δλα α ΰ τά  τά  
λάφυρα έξηφανίζοντο έντός τών θυλακίων του καϊ π ε ρ ι 
κάλυπτε  διά τεμαχίου έφημερίδος τάς ώραιοτέρας τών 
εΙκόνων. κα ί την Κυριακήν, δσάκις έλάμβανε καιρόν ίι Ρ ο 
ζα λ ία ,  άντ ί ολίγης σάλτσας και ολίγου ψητοΰ, τής έδεί- 
κνυε τάς εικονογραφίας του ' άλλά  μόνον δσάκις ήθελε 
χορηγήσει τήν άδειάν της , δσάκις δέ ό πέριξ χάρτ ης δέν 
ήτο καθαρός άπέκοπτ* τά ς  εικόνας άπολαμβάνων μεγ ί-  
στην ευχαρίστησιν.

Ή  Ροζαλ ία  έπειράζετο πολύ διά τά  μικρά έκεϊνα τ ε 
μάχ ια  τών χαρτίων, τά  όποια άνυψοΰντο μέχρι τών πα- 
ροψίδων τη ς '  ήτο δέ αρκετά άστεΐον νά βλέπη τις μέ 
ποίαν χυδαίαν πονηριάν έπερίμενε νά λάβη τό ψαλλίδιον, 
τό δποΐον έκείνη, δπως ά πα λλα γ^ ,  τοΰ τό Ιρριπτε δι’ 
άποτόμου τρόπου.

'Εν τοσούτψ τό βούτυρον Ιβραζεν έντός τοΰ τ η γ α -  
νίου, κα ί ή Ρ οζαλ ία  έπηγρύπνει διά τήν κατασκευήν 
τής σάλτσας, κρατοΰσα ξύλινον κοχλιάριον, ένφ δ Ζεφυ- 
ρΐνος μέ τήν κεφαλήν κεκλιμένην καί τήν ράχιν έπεκτε ι-

νομένην έκ τών έρυθρών έπωμίδων του, άπέκοπτε καθαρί- 
ζων τάς προσφιλείς του εικόνας' αί τρίχες τής κεφαλής 
του ήσαν άραιαί, ώστε διεφαίνετο τό δέρμίχ τοΰ κρανίου, 
ένφ τό κίτρινον αΰτοΰ περιλαίμιον, Ιχαινεν έκ τών όπισθεν 
δεικνύον τόν ήλιοκεκαυμένον αΰτοΰ αύχένα.

’Επί αρκετήν ώραν άμφότεροι δέν ώμίλουν ποσώς, δτε 
δ Ζεφυρϊνος άνήγειρε τήν κεφαλήν καί παρετήρησε τήν 
Ρ οζαλίαν νά λαμβάνη άλευρον, νά κόπτη σέλινον, νά ρί- 
π τη  άλας καί πεπέρι μέ ΰφος μεγάλου ένδιαφέροντος, 
άπό καιροΰ δέ είς καιρόν Ιρριπτε καί άπό κανένα λόγον :

— Διάβολε f αΰτό μυρίζει σπουδαία !
Ή  μάγειρος, άσχολουμένη είς τά τής υπηρεσίας αΰτής ,  

δέν κατεδέχθη νά άπαντήση πάραυτα , καί μόνον μετά 
μακράν σιωπήν άπεκρίθη :

— Κ ύτταξε  ! πρέπει νά σιγοβράζη.
Καί α ί συνομιλία ι αΰτών  οΰδέποτε σχεδόν έξήρχοντο 

έκ τοΰ κύκλου αΰτοΰ ' ιδίως άπέφευγε νά κάμνωσι λόγον 
περί τής πατρίδος α ΰ τώ ν '  καί δσάκις τοϊς έπήρχετο καμ- 
μ ία άνάμνησις, ή συνεννόησις αΰτών έγένετο διά μιΛς λέ- 
ξεως καί έν μεγ ίστη  φαιδρότητι διήρχοντο δλον τό άπό- 
γευμα, καί αΰτό ήτο ή μόνη άπόλαυσίς τω ν ,  μέχρις οΰ ή 
Ροζαλ ία  ώδήγει τόν Ζεφυρΐνον πρός τήν θύραν δπως άνα- 
χωρήση.

—  Έ λ α !  πήγα ινε  καί Ιχω νά σερβίρω τήν κυρίαν
Τφ Ιδιδε τόν μανδύαν καί τό ξίφος, τόν ώθει πρό αΰ

τής καί κατόπιν  ύπηρέτει τήν κυρίαν μέ τήν χαράν δια- 
λάμπουσαν είς τό πρόσωπόν της ,  ένφ αυτός, μέ τάς χεΐ- 
ρας κρεμασμένας, άπήρχετο είς τόν στρατώνα τερπόμενος 
καθ ’ έαυτόν διά τήν εΰάρεβτον οσμήν τοΰ θύμου ή τής 
δάφνης, τήν δποίαν Ιφερεν έπί τών ένδυμάτων του.

Κ ατ ’ άρχάς ή Ε λένη  έφαντάσθη δτι ειχε καθήκον νά 
έπ άγρυπνή δι’ αΰτούς '  ήρχετο λοιπόν ένίοτε έξ απροόπτου 
μέ τήν ψευδή πρόφασιν, δπως δήθεν δώση καμμίαν παρ αγ
γελ ίαν, άλλά  πάντοτε  εδρισκε τόν Ζεφυρΐνον έν τ?1 γωνία  
του ήρεμον, μεταξύ  τής τραπέζης καί τοΰ παραθύρου, έγ-  
γύς τής έξ άμμολίθου κρήνης, ήτ ις  ήνάγκαζεν αΰτόν νά 
συμμαζεύη τούς πόδας" δσάκις δέ παρουσιάζετο ή κυρία, 
άνεγείρετο ώς είς προσοχήν καί παρέμενεν όρθιος' έάν δέ 
έτύγχανε  νά άπευθύνη πρός αΰτον τόν λόγον, δέν άπε- 
κρίνετο, είμή δ ι’ υποκλίσεων καί αίδημόνων ψιθυρισμών.

Μικρόν κατά  μικρόν, ή "Ελένη Ιπαυσε νά άνησυχή 
παρατηροΰσα δτι οΰδέποτε είσερχομένη Ιφερε σύγχυσιν 
είς αΰτούς , καί δτι έφαίνετο έπί τοΰ μετώπου ή ήρεμία 
τών υπομονητικών έραστών.

Ή  Ροζαλ ία  ήτο μβλλον ανεπτυγμένη τοΰ Ζεφυρίνου, 
διότι είχε μείνει περιπλέον έν Παρισίοις, τόσον δμως 
είχε κα ί α ΰτή  ά ναπτυχθή , ώστε δέν έγνώριζεν άκόμη 
παρά τρεις μόνον δρόμους, τήν όδόν Παισή, τήν όδόν 
Φραγκλίνου καί τήν όδόν V i n e u s e .  Καί ή Ροζαλ ία  αΰτή 
έπληροφόρει τήν κυρίαν τη ς ,  δτ ι «ή τον  ολίγον κουτός», 
πρΛγμα, δπερ δέν συνέβαινεν έν τ?1 π α τ  ρίδι. Ειχε δέ τήν 
ιδέαν, δτι άπεκατέστησεν αΰτόν τοιοΰτον τό σ τρ α τ ιω τ ι
κόν Ινδυμα καί δ ιΐσχυρίζίτο  μ άλ ισ τα ,  δτ ι δλοι οί νεοσύλ
λεκτοι άπεβλακοΰντο.

ΤΦ ό ντ ι ,  δ Ζεφυρϊνος έπτοημένος έκ τής νέας αΰτοΰ 
ζωής, ειχε τούς οφθαλμούς άνευ έκφράσεως καί βλακείαν 
χηνός' τουτέστ ι διετήρει τήν άγροΐκον αυτοΰ συμπεριφο
ράν ΰπό τάς στρατιωτ ικάς αΰτοΰ έπωμίδας. Ό  στρατών 
δέν είχεν άκόμη διδάξει αΰτόν τήν ώραίαν διάλεκτον, 
οΰτε τούς νικηφόρους εΰγενεΐς τρόπους τοΰ τρελλοΰ 'Πα- 
ρισιανοΰ’ ή κυρία ήδύνατο νά μείνη ήσυχος, καθ’ δσον αυ 
τός οΰδαμώς έσκέπτετο νά ά τακτήση . \

Ή  Ροζαλ ία  έπεδαψίλευσε πρός αΰτόν μητρικήν μέρι
μναν. Τόν έπ έπλη ττε  διατηρούσα αυτόν υποχείριον, τ φ  
Ιδιδε καλάς συμβουλάς έπί τών άρχών, τάς όποιας Ιπρεπε 
νά άκολουθήση, καί έκεΐνος ΰπήκουεν, έπιβεβαιών έκά 
στην συμβουλήν δι’ ίσχυρδς κλίσεως τής κεφαλής του.
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“Ολας τάς κυριακάς έπρεπε νά ύποχρεώση αυτόν νά τής 
δρκισθή δτι παρευρέθη *1; την λε ιτουργίαν , κα ι δτ ι έκαμε 
τήν προσευχήν του, upon καΐ έσπέρας. Τόν παρώτρυνε νά 
ήναι καθαρός, τόν έβούρτσιζεν όσάκις άνεχώρ*ι, τοϋ 2ρ- 
ραπτε τά  κομβία τοΰ χ ιτώνος, καΐ τόν έπεσκόπει άπό κε
φ αλές  μέχρι ποδών, παρατηρούσα μήπως τοΰ έλειπε τ ί 
ποτε '  άνησύχει ώσαύτως και περί τής ΰγ ιε ία ς του, καΐ 
τοΰ ύπεδείκνυε συνταγάς κα τά  παντός εΓδους άσθενείας' 
ό δέ Ζεφυρΐνος,δπως άποδείξη τήν ευγνωμοσύνην του, προ- 
σεφέρετο καΐ αύτός νά πλήρωση ύδατος την κρήνην.

Έ π ί  τ ινα  χρόνον έκείνη ήρνεΐτο,άπό φόβον μήπως ήθελε 
χύσει τό ύδωρ έπί τού πατώ ματο ς ,  ά λ λ ’ δταν είδεν αύτόν 
μίαν ήαέραν νά φέρη δύο κάδους, χωρίς νά χύση ρανίδα 
έπί τής κλίμακος, έπετρεπε τοϋτο , καΐ έκτοτε αύτός μό
νος έπλήρου έκάβτην Κυριακήν τήν κρήνην. Ε κ τ ό ς  τούτου 
Ικαμνε καΐ άλλας υπηρεσίας, τάς  μ ίλ λ ο ν  δυσκόλους, έπή- 
γαινεν δπως άγοράση βούτυρον παρά τ φ  οπωροπώλη, όσά
κις α ύτή  τό είχε λησμονήσει, καί έπί τέλους έγκατεστάθη  
έν τ φ  μαγειρείψ. Έ ν άρχή μόνον άπεκαθάριζε τά  λάχανα , 
βραδύτερον δέ έπετράπη α ύ τ φ  καί νά τά  κόπτη , κα ί μετά 
τά πέρας Ιξ (βδομάδων όχι μόνον ακροθιγώς ήπ τα το  τής 
σάλτσας, ά λ λ ’ έπέβλεπεν αύτήν ,  κρατών κοχλιάριον ξύ -  
λινον άνά χεΐρας.

Ή  Ροζαλ ία  έτέρπετο νά τόν βλέπη κα ί έσπαρταροΰσε 
άπό τά γέλοια όσάκις έπαρατήρει αύτόν μέ τό κόκκινον 
«ανταλόν ιο ν  καί τό κίτρινον περιλαίμιον νά κ α τα γ ίν ε τα ι  
πρό τής έστίας μέ τό μβκτρον εις τάς χεΐρας ώς άληθής 
παραμάγειρος.

Κυριακήν τ ινα  ή Ε λένη  μετέβη είς τά μαγειρεΐον, αί 
έμβάδες αύτής έμετρίαζον τόν κρότον τών βημάτων της ,  
καί παρέμεινεν έπί τής φ λ ι ί ς ,  χωρίς ή Ροζαλ ία  καΐ ό 
στρατιώτης νά τήν παρατηρήση. *0 Ζεφυρΐνος έν τή  γω -  
νί<£ αύτοΰ ητο έσκυμμένος έμπροσθεν π ινακ ίου έκ ζωμοΰ 
άχνίζοντος. Ή  Ρ οζαλ ία  έχουσα τήν ράχιν έστραμμένην 
πρός τό μέρος τής θύρας, έκοπτε πρός αύτόν μεγάλα  τ ε 
μάχ ια  άρτου.

— Έ λ α  ! είπε, φαγά  μου ! κάμνεις μακρυνούς περ ιπά
τους καΐ αδυνατ ίζε ις . . .  Κ ύτταξε  ! σέ φθάνει ; θέλ*ις καΐ 
άλλο  ;

Καΐ τόν ήτένιζε διά βλέμματος τρυφερού καΐ άνη- 
σύχου. Έ νφ  αύτός, βρενθυόμενος άνωθεν τοϋ π ινακίου καΐ 
καταπ ίνω ν  4ρπακτικά , είχε κατακόκκινον την κιτρίνην 
αύτοϋ άπό σπίλας όψιν, ώς έκ τοΰ άτμοϋ δστις τόν έλουε 
κα ΐ έψιθύριζε :

— Παράδοξον ! τ ί  ώραΐος ζωμός ! τ ί  βάζεις μέσα ;
— Σιώπησε, άν άγαπι^ς τά  πράσα, έπανέλαβεν έκείνη.
Καΐ στραφεΐσα παρετήρησε τήν κυρίαν. Κραυγή τρόμου

τής διέφυγε, καΐ οί δύο έμειναν ώς άπολιθωμένοι. "Επειτα 
ή Ρ οζαλ ία  ήρχισε νά δ,ικαιολογήται μετά μεγάλης φλυα 
ρίας.

— Τοΰ Εδωσα, κυρία, τό μερίδιόν μου ! άληθινά  ! δέν 
« ίχα διόλου όρεξιν διά ζω μ ό ν  π ιστεύσατε ,  είς δ ,τ ι  έχω 
ιερόν . . . τόν ήοώτησα, θέλεις τό μερίδιόν μου ; σοΰ τό 
δ ίδω .. .  μην άμφιβάλης διόλου, αύτό συνέβη.

Καΐ βλέπουσα τήν σ ιωπήν, τήν δποίαν ή κυρία αύτής 
έτήρει, έπίστευσεν δτι έλυπήθη καΐ έξηκολούθησε διά φω 
νής δ ιακεκομμένης:

—  Ητον άποθαμμένος τής πείνας,κυρία,πρό ολίγου έρο- 
κάν ιζε  ενα δαυκί ώμόν, δέν τούς τρέφουν καλά  είς τόν 
στρατώνα. Επειτα , φαντασθήτε , έχει κάμει ενα δ ια 
βολοπερίπατο καθ δλον το μάκρος τοΰ ποταμοϋ, δέν »’ι- 
ξευρω ποΰ .. .  Σείς ή ’ιδία, κυρία, θά μοΰ έδίνατε τήν άδειαν 
κ α ί θά μοΰ έλέγατε  : Ροζαλ ία  δόσε του λ ιγά κ ι  ζουμί.

Έ π ε ι τ α  ή Ε λένη ,  ίσταμένη ένώπιον τοΰ στρατιώτου, 
οστις είχε τό στόμα πεπληρωμένον είσέτι χωρίς νά τολμ$ 
νά καταπ ίνη ,  έχασε τήν «οβαρότητά της καί μειδιώσα 
άπεκρίθη μέ αρκετά έράσμιον τρόπον:

—  Σοϋ έπ ιτρέπω όσάκις δ νέος δέν έχει φάγει νά τοϋ 
δίδης νά τρώγη.

Έδοκίμασεν άληθή οίκτον έκ τής όψεως άμφοτέρων, 
καί έλησμόνησε καί αύθις τήν σοβαρότητά της . Πόσον 
ησαν εύτυχεΐς έν τ φ  μαγειρείψ τούτψ .  Τό βαμβακερόν 
παραπέτασμα, κ α τά  τό ημισυ άνυψωμένον, άφινε νά εισ
έρχεται δ ήλιος δύων, τά χάλκ ινα  σκεύη έπυρπόλουν τόν 
τοίχον μέχρι τοΰ βάθους, ένφ ούτος πάλ ιν  έκ ροδοχρόου 
άντανακλάσεως καθ ίστα  φωτεινόν τό Ιτερον ήμισυ τοΰ 
δωματίου, καί έκεΐ,έν τή χρυσοειδή τα ύ τη  λάμψει,  είχον 
θέσει άμφότεροι τά  μικρά καΐ όλοστρόγγυλα πρόσωπά των, 
ήσυχα καΐ φωτεινά , ώς σελήνας.'Ο Ιοως αύτών είχεν ήρε- 
μόν τ ινα  σταθερότητα,χωρίς νά φέρη τήν παραμικράν άτα- 
ξ ίαν  έν τή ώραί$ αύτή  δ ια τάξε ι τών μαγειρεικών σκευών, 
καί δλοέν άνεπτύσσετο τρεφόμενος άπό τάς ευαρέστους 
ευωδίας τής έστίας, έκ τής δποίας καί ή όρεξις αύτών 
έτέρπετο, καί ή καρδία αύτών ήγάλλετο .

— Πώς; μαμά , ήρώτησεν ή ’Ιωάννα μετά μικράν περί- 
σκεψιν, δ έξάδελφος τής Ροζαλίας δέν τήν έναγκαλ ίζετα ι  ;

— Καΐ δ ια τ ί  θέλεις νά τήν έναγκαλ ίζετα ι ; άπεκρίθη 
ή Ε λένη . Θά έναγκαλ ισθώσι τήν ήμέραν τής έορτής των.

Β

Μετά τό ρόφγιμα, τήν τρίτην ταύ τη ν ,  ή Ε λένη ,  τε ί-  
νουσα τό ους αύτής ,  έπανελάμβανε :

— Τί κατακλεισμός ! άκούετε ; άπόψε θά βραχήτε, 
καλοί μου φίλοι.

— Ώ  ! τ ί  φοβερά βροχή ! έψιθύριβεν δ άββάς, τοΰ 
δποίου τό ποδήρες άμφιον ητο διαβεβρεγμένον μέχρις 
ώμων.

—  Έ γ ώ ,  άν καΐ έχω νά διατρέξω πολύν δρόμον, προσ- 
έθεσεν ό κύριος Ραμβώδος, θά έπιστρέψω πεζή, έπειδή 
πλειότερον μοί αρέσει’ άλλως τε Ιχω καί τό άλεξιβρό- 
χιόν μου.

‘Η ’Ιωάννα έφαίνετο περίσκεπτος, παρατηρούσα σ κυ - 
θρωπώς τό έναπομεΐναν τοΰ ζωμοΰ μέρος της.

Ε ίτα  ώμίλησε βραδέως:
— Ή  Ροζαλ ία  έλεγε, δτι έξ α ιτ ία ς  τοΰ κακοΰ και- 

ροϋ, δέν ήθέλατε έλθει'  ή μαμά δτι θά έλθετε ' είσθε 
άρκετά εύγενεΐς, έρχεσθε πάντοτε . ♦

"Ολοι ήρχισαν νά γελώσιν.
Ή  Ε λένη  έκίνησεν εύμενώς τήν κεφαλήν έπί τ φ  άκού- 

σματι τοΰ ονόματος τών δύο αδελφών.
Έ ξ ω  ή βροχή έξηκολούθει νά π ίπ τη  μέ ύπόκωφόν 

τ ινα  ηχον, ή δέ ίσχυροτάτη πνοή τοϋ ανέμου έκαμνε 
νά τρίζωσι τά  δ ικ τυω τά .

Ό  χειμών έφαίνετο δτι έπανήλθεν.
'Η Ροζαλ ία  είχε σύρει έπιμελώς τά  έξ ερυθρού μ ετα ξω 

τού παραπετάσματα  καί τό μικρόν έστιατόριον, άρκετά 
περίφρακτον, έφωτίζετο  έκ τοΰ ήρέμου φωτός τής  κρεμα
στής λά μ πα ς ,  ί ιτ ις  άνηρτόίτο κατάλευκος καΐ άπελάμ - 
βανεν έν τ φ  μέσψ τών κλονισμών τής θυέλλης ηρεμίαν 
καΐ σταθερότητα διαρκή.

Έ π ί  τής έξ άνακαρδίου πινακοθήκης τά  άργ ιλόπλαστα  
σκεύη άντηνάκλων τό ήρεμον φώς καί έν το ιαύτη  γ α 
λήνη οί τέσσαρες συνδαιτημόνες συνδιελέγοντο άνευ σπου
δής, προσδοκώντες τήν καλήν διάθεσιν τής  ύπηρετρίας 
νά τούς ύπηρετήση πρό τής ώραίας καί ίδιαζούσης καθα- 
ριότητος τών έπ ιτραπεζίων σκευών.

—  Σάς έκαμα νά περιμένετε, έξεφράσθη οίκείως ή Ρ οζα 
λ ία ,  είσερχομένη μέ τό πινάκιον είς τάς χεΐρας.

Ό  κύριος Ραμβώδος, δστις ήρέσκετο νά προσποιήται 
τόν λαίμαργον, τό μέν δπως τέρπει τήν ’Ιωάνναν, τό δέ 
δπως ευάρεστή τήν Ροζαλ ίαν ,  ήτ ις  ύπερηφανεύετο διά τό 
έξοχον αύτής προτέρημα, ώς καλής μαγειρίσσης, έστράφη, 
τήν είδε, καί ήρώτησε :



—  Δυνάμεθα νά μάθωμεν σήμερον τον κατάλογον τών 
φαγη τώ ν  ; διότι πάντοτε  παρουσιάζετε ώραία φ α γη τά ,  
άφοΰ πλέον χορτάσω.

—  Ώ  ! άπεκρίθη έκείνη, πάντοτε παρουσιάζομεν τρία 
φα γη τά ,  ποτέ περισσότερα. Μετά τό φ ιλέττο  καί την βω- 
δινήν γλώσσαν θά ίχωμεν μπούτ ι,  κατόπιν  λάχανα  τών 
Βρυξελλών, καί τ ίπο τε  άλλο.

Πλήν ό κύριος Ραμβώδος ένητ ίν ιζε  τήν ’Ιωάνναν διά 
τοΰ κανθοΰ τών οφθαλμών. Τό κοράσιον έτέρπετο μεγά- 
λως, κα τα πν ίγω ν  τοΰς γ έλ ω τα ς ,  έντός τών μικρών ήνω- 
μένων χειρών του, καί ϊσειε τήν κεφαλήν, ώς νά ήθελε νά 
εΓπγι δτι έψεύδετο ή Ρ οζαλ ία ,  Ικαμε μάλ ισ τα  νά κροτα- 
λήση ή γλώσσα αΰτής έπί τοΰ ουρανίσκου, μέ ήθός τ ι  δι- 
σταγμοΰ, ένφ ή Ροζαλ ία  ΰπεκρίνετο τήν δυσηρεστημένην.

— Δέν θέλετε νά μέ π ιστεύσετε, έπειδή ή δεσποσύνη 
ά π ’ έδώ ϊχ ε ι φα ίνετα ι όρεξιν νά γελά . Μ' δλα τα ΰ τα ,  
ακούσετε, οίν θέλετε τ ί  σάς λέγε ι κα ί φυλάξετε  τήν όρεξίν 
βας' καί θά ΙδήτΙ δτι θά εΰρεθήτε είς τήν άνάγκην νά ζ η 
τήσετε νά φάτε πάλ ιν ,  δταν θά είσθε είς τήν οικίαν σας.

"Οταν ή Ροζαλ ία  άπεσύρθη, ή Ιω ά ννα ,  ή τ ις  έγέλα δυ- 
νατώτερα, έγαργαλίζετο ΰπό τής έπ ιθυμίας νά όμιλήση.

— Πόσον φαγάς είσαι ! έγώ έπήγα είς τήν κουζίναν.
Ά λ λ ά  διεκόπη.
—  Ά  ! όχι, δέν πρέπει νά τό είπώ. ΑΓ ! μαμά ! ψεύ- 

ματα  ! τό Ικαμα μόνον ϊτ σ ι ,  διά νά σέ πειοάξω.
Ή  σκηνή α ΰτή  έπανελαμβάνετο έκάστην τρίτην καί 

πάντοτε  έπετύγχανεν. Ή  Ε λένη  έθέλγετο έκ τής υπερβο
λικής αγαθότητας , μεθ' ής ό κύριος Ραμβώδος παρεδίδετο 
είς τό παιγνίδ ιον τοΰτο , δ ιότι δέν ήγνόει δτι αΰτός πρό 
έτών Ιζη μετά  λ ιτό τη τος  έπαρχιακής, μέ όλίγας σαρδέ
λας καί όλίγας έλκ ία ς .  Ό σον δέ άφορ£ τόν άββάν Γ ιώ- 
βον, αΰτός δέν ήξευρε ποτέ τ ί  ϊτρωγεν, ήστείζοντο μ ά 
λ ισ τα  πολλάκ ις  έπί τής άγνοίας καί απροσεξίας του. Ή  
’Ιωάννα παρεφύλαττεν αΰτόν διά τών λαμπρών οφθαλμών 
της , όσάκις έπρόκ*ιτο νά τόν υπηρετήσουν.

—  Πόσον ώραϊον εινε τό σκυλόψαρον, Ιλεγεν άποτεινο- 
μένη πρός τόν Ιερέα.

—  Α λ η θ ιν ά ,  πολΰ ώραϊον, α γα πη τή  μου, έψιθύριζεν 
οΰτος καί είνε πραγματικώς σκυλόψαρον ! κ ύ ττα ξε  ! καί 
έγώ τό έξέλαβα διά ροφόν.

Καί έπειδή πάντες έγέλων, αΰτός ήρώτα άπλοϊκώς, 
πρός τ ί  γελώσι.

*Η Ροζαλ ία  μόλις είχεν έπιστρέψει, έφαίνετο κατηφής 
καί σκυθρωπή.

—  Καλέ, είπεν, ό πανιερώτατος είς τήν πατρίδα έγ νώ 
ριζε πολΰ καλλίτερα τά  φ α γ η τά '  ήμποροΰσε νά σου ’π?1 
τήν ήλ ικ ίαν  μιάς όρνιθος, χωρίς νά άπατηθ ϊί  οδτε όκτώ 
ήμέρας πριν τήν σφάξιρ. Δέν είχε δέ άνάγκην νά πάγη  είς 
τό μαγειρεϊον, διά νά πληροφορηθ?! είς τ ί  σημεϊον εΰρί- 
σκετο τό γεΰμά του μόνη ή μυρψδιά ήμποροΰσε νά τόν 
πληροφορήσει. Θεέ μου ! έάν συνέβαινε νά ήμα ι είς τήν 
ΰπηρεβίαν κανενός έφημερίου ώς τόν άββά, δέν θά έγνώ- 
ριζα άκόμη νά κάνω οδτε ϊνα  σφογγάτο . . .

Καί ό ίερεΰς έζήτει συγγνώμην, μέ δφος τεθορυβημέ- 
νον, ώσεί ή παντελής Ιλλειψ ις τοΰ αισθήματος τής λ α ι 
μαργίας ήτο δι’ αΰτόν έλά ττω μ α ,  τό όποιον ήτο άπηλ-  
πισμένος δτι ήδύνατο νά θεραπεύσιρ’ ά λ λ ’ άληθώς, ή δ ιά
νοια αΰτοΰ περιεσπάτο έπί άλλων αντικειμένων.

—  Αΰτό είναι μποΰτ ι ,  ΰπεστήριξεν ή Ροζαλ ία  άποθ ί-  
σασα τό τρυβλίον έπί τής τραπέζης.

Πάντες έκ νέου ήρχισαν νά γ ελ ώ σ ι ’ καί πρώτος δ άββάς 
έπρότεινε τήν ογκώδη κεφαλήν του καμμύων τοΰς λεπτούς 
οφθαλμούς του.

—  Μάλιστα, βέβαια, αΰτό είναι μποΰτ ι ,  π ιστεύω , δτι 
ήμποροΰσα νά τό άνάγνωρίσω.

Τήν ήμέραν ταύ τη ν  ιδίως δ άββάς έφαίνετο περισσό
τερον ρεμβός ή άλλοτε . Έ τρ ω γε  ταχέως, μετά σπουδής

ανθρώπου, τόν δποΐον π λ ή τ τ ε ι  ή τράπεζα, καί δστις ι ίς  
τήν οικίαν του ήθελε γευματίσει όρθιος’ καί κατόπιν , π ε 
ριέμενε τούς άλλους, καταπ ίνω ν  καί άποκρινόμενος διά 
με ιδ ιαμάτων

Έ κάστοτε  Ιρριπτεν έπί τών άδελφών αΰτοΰ βλέμμα , 
έν τ φ  όποίφ ένυπήρχεν έμψύχωσις καί άνησυχία , δ 
κύριος Ραμβώδος οΰδόλως έφαίνετο νά τηρϊΐ τήν συνήθη 
αυτοΰ αταραξίαν ' ή ταραχή του έπροδίδετο, έξ άνάγκης 
τοΰ νά όμιλοί καί νά μετακ ινή τα ι έπί τοΰ καθίσματός 
του, δπερ δέν ήτο διόλου φυσικόν δι' αΰτόν.

Μετά τά λάχανα  τών Βρυξελλών, έπειδή ή Ροζαλία  
έβράδυνε νά παρουσιάσν) τό έπίδειπνον, έπεκράτησε σιωπή.

Έ ξ ω  ή βροχή ϊπ ιπ τ ε  μεθ’ δρμής καί μέγας θόρυβος, 
έκ τοΰ προσπίπτοντος υδατος, προσέβαλλε τήν οικίαν, 
καί μόνον έν τ φ  έστιατορίψ έξησθένει ολίγον.

Τότε ή Ε λένη  άντελήφθη, δτι οί προσκεκλημένοι αΰτής  
δέν έτήρουν τό σύνηθες αΰτώ ν  ήθος, και δτι υπάρχει με
ταξύ  τών δύο άδελφών κάτ ι τ ί ,  τό όποιον άπέκρυπτον' 
τούς έξήτασε μετά μερίμνης καί ήρξατο καί α ΰτή  νά άδη- 
μονϊΐ.

—  Θεέ μου ! έπανελάμβανε, τ ί  φοβερά βροχή ! άληθώς 
μήπως ή κατάστασ ις  τοΰ καιροΰ σάς κάμνει νά μελαγχο- 
λήτε  καί οί δύο ;

Ή ναντ ιώθησαν  καί προσεπάθησαν νά τήν καθησυχάσω- 
σΓ καί έπειδή ή Ρ οζαλ ία  κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν έπα- 
ρουσιάσθη φέρουσα μέγα τρυβλίον, δ κύριος Ραμβώδος 
άνεφώνησεν δπως άποκρύψϊ) τήν ταραχήν του :

—  'Ιδού πώς έμάντευσα, νά καί άλλη  άκόμη Ικπληξις  !
Ή  δέ Ιχπληξις τήν ήμέραν έκείνην συνίστατο είς μίαν

κρέμαν έκ βα ν ίλλη ς ’ ήτο δέ καί αΰτό είς άπό τούς θριάμ
βους τής μαγειρίσσης, κα ί ήτο περίεργον νά παρατηρήσγ) 
τ ις  τό π λ α τύ  καί σιωπηλόν μειδίαμα, μεθ’οΰ έναπέθηκεν 
ή Ροζαλ ία  τό γλύκυσμα έπί τής τραπέζης. Ή  δέ ’Ιωάννα 
έκτύπα  τάς χεϊρας έπαναλαμβάνουσα :

—  Τό εΓξευρα ! Τό εΓξευρα... ειχα παρατηρήσει τά 
αΰγά  είς τό μαγειρεϊον.

—  Ά λ λ ά  δέν πεινώ πλέον ! έπανέλαβεν ό κύριος Ρ α μ 
βώδος μέ άπελπ ιστ ικόν  τόνον, μοί είνε έντελώς άδύνατον 
νά φάγω  έξ αΰτοΰ.

Τότε ή Ροζαλ ία  έγένετο σκυθρωπή, καί Ιμπλεως συνε- 
χομένης άγανακτήσεως, άπεκρίθη άπλώς μέ ήθος άξιο- 
πρεπείας :

—  Πώς I μίαν κρέμαν, τήν όποίαν ϊκαμα  μόνον πρός 
χάριν σου, δοκίμασε ολίγο, δοκίμασε.

Ύ π έκυψε  τέλος, καί ϊλαβε  μέγα τεμάχιον ' δ άββάς 
έξηκολούθει νά φα ίνετα ι σκεπτικός, έδίπλωσε τό χειρό- 
μακτρον αΰτοΰ καί έσηκώθη πρό τοΰ τέλους τοΰ έπιδεί- 
πνου, δπως καί πριν έσυνείθιζεν. Έ π ί  τ ινας στ ιγμάς πε- 
οιεπάτησε μέ τήν κεφαλήν αΰτοΰ κεκλιμένην πρός τόν 
?να έκ τών ωμων του.

Κατόπιν ,  δταν ή Ε λένη  άφήκε τήν τράπεζαν, έξετό- 
ξευσε βλέμμα άνταποκρίσεως έπί τοΰ άδελφοΰ του, καί 
ώδήγησε τήν νεαράν κυρίαν είς τό δωμάτιον τοΰ δπνου.

Ό π ισθεν  αΰτών ,  διά τ ή ;  θύρας άφεθείσης ήνεωγμένης, 
ήκούοντο σχεδόν α ί βραδεΐαι ®ωναί των ,  χωρίς νά γ ίνων- 
τα ι  κατα ληπτο ί καί οί λόγοι των.

—  Έ λ α  γρήγορα, ϊλεγεν ή ’Ιωάννα πρός τόν κύριον 
Ραμβώδον, δστις έφαίνετο δτι δέν ήδύνατο νά άποφύγ-ρ 
Ιν δίπυρον. Θέλω νά σοΰ δείξω τό έργόχειρόν μου.

Ά λλ*  αΰτάς πάντοτε  έχρονοτρίβει, μέχρις ότου ή Ρ οζα 
λ ία  άποσκευάζουσα τήν τράπεζαν, ήνάγκασεν αΰτόν νά 
έγερθϊ).

— Περίμενε δά ολίγον ! περίμενε ! άνεκραύγαζεν οΰτος 
έφ’ δσον τό κοράσιον έπείγετο , δπως όδηγήσιρ αΰτόν είς 
τόν θάλαμον.

["Επ*τ«ι συνέχεια]."
K aru  μ ιτ ά φ ρ α σ ιγ  ΡΕ Ω Ρ. Δ Σ Τ Ε Φ Α Ν ΙΔ Ο Τ , i a t f o ? .



Η ΒΡΑΖ ΙΛ ΙΑΝΗ

—  Λοιπόν  ! άνίχραζεν  ό Μοζιρόν, τε ίνω ν  την  πυγμήν προς τόν  Ροβέρτον , είσ&ε Άνανδρος. (Σ ιλΙς  3 7 9 ) .

—  "Ενας άγαπφ αύτην ! έπανέλαβεν ■}) Βάλδα μετά 
προσποιητές ζωηρότητος" κάποιος την άγαπφ , καί τό 
ώμολόγησεν «ίς αΰτην, χαί νομίζω δτι ή δμολογία δέν 
ητο  μ α τα ία ,  Ιδού τό πάν" μη ζητεΤτε πλειότερχ’ αΰτη 
*1ν» ή Ιδία [/.ου !

— Ή  Ιδιχή μου Ιδία είνε οτι τρέφω πρός την δεσπο
σύνην Λέ Σερζύ σεβασμόν, ειπεν δ Μοζιρόν μετά  τίνος 
«πουδα ιότητος, καί ϊχ ω  πλήρη π ίσ τ ιν  πρός την τ ιμ ιό 
τ η τά  της. Ό σον διά τόν έραστήν . . . Πρέπει πρώτον νά 
γνωρίζω τό όνομά του" τοΰτο είνε τό π2ν.

—  Είνε δ διδ άκτωρ Ροβέρτος.
Ό  Μοζιρόν δέν προςίκοψεν.
Η Βάλδα έζηκολούθησεν :

—  Έγνωρίσθησαν ε’ις τοΰ κυοίου ΔΆρνώλδου, έν Ά γ ί ψ  
Γερμανφ" γνωρίζονται άπό έτους και πλέον.

Ό  Μοζιρόν έπανέλαβε μετά  τ ινας στιγμάς σιωπϊΐς :
—  Ό  διδάκτωρ Ροβέρτος είνε άζιος άνθρωπος" νομίζω 

έν τούτοις οτι δ χ. Δέ Σερζύ θά Ιχγ) λόγους νά μη θέλτρ 
αύτόν διά γαμβρόν.

—  Έ χ ε ι  χαί πολλούς.
— Νομίζω δτι θά ί ^ γ  έπίσης χαί λόγους νά προτιμά 

έμέ ά ν τ ’ έχείνου.
—  'Ε χε ι πκρά πολλούς.
— Καί π ιστεύετε  δτι ίι δεσποσύνη Λουχία ίρώσα τοΰ 

κυρίου Ροβέρτου θά μοί έπιτρέψη νά ημαι ν ικητης αύτοΰ 
. . .  κ α τά  πρόςωπον ή άλλως ·,



—  At γυναίκες δέν κρατοΰσιν έπί πολύν χρόνον κατά  
γράμμα την νίκην. Σοί έπαναλαμβάνω άλλως τε, οτι δέν 
π ιστεύω  είς πάθος. "Αν σ&ς Ικαμον την όμολογίαν τ α ύ 
την ,  ή τ ις  είνε Γσως τό ονειροπόλημα τ^ς νεάνιδος, τοΰτο 
έγένετο δπως είσθε έν γνώσει τών διατρεχόντων. Ά ν θ ρ ω 
πος ειδοποιημένος άξίζει διά δύο, λέγουσι. Δέν θα κάμετε 
βεβαίως τό σφάλμα νά ησθε ΰμεϊς, δστις θά προκαλέσετε 
πρώτος τόν διδάκτορα Ροβέρτον ; . . .

—  Κυρία, είπεν ίισύχως ό Μοζιρόν, δέν τόν προκαλώ 
ποτέ. Μη προκαλών ποτέ, άν σύγκρουσις γίνε αναγκα ία ,  
Ιχω την έκλογήν τών δπλων' δθεν είμαι ίκανός μέν είς τά 
ξίφος, άλλά  δέν Ιχω την βεβαιότητα  τοΰ πιστολίου. Έν 
τούτο ις ,  αν ό κύριος διδάκτωρ Ροβέρτος, δςτις άφιέρωσε 
τόν βίον αΰτοΰ είς την έπ ιστήμην, άπέβαινεν ανυπόφορος, 
δέν θά ήδυνάμην Γσως νά άντ ισταθώ  είς τόν πειρασμόν 
καί νά δώσω μάθημα είς τόν σοφόν αΰτόν. Ά λ λ ά  μείνατε 
ήσυχος, είμαι χάρις, είς ΰμιΖς, άγρυπνος σκοπός' θά ημαι 
συνετός. Θά Γδωμεν είς τό μέλλον.

Ι θ

Κ α θ α ρ ό ν  μ ,έ τ ω π ο ν .

Συνεφωνηθη λοιπόν μεταξύ  τϊίς Βάλδας καί τοΰ Μοζι
ρόν νά άφεθώσι τά  πράγματα  βαδίζοντα την ιδ ίαν πορείαν, 
καί ό έχθρός, κατά  την Ικφρασιν τοΰ Μοζιρόν, νά άρχίβτ] 
η ρ ώ τ ο ς  to π ν ρ .

Ά λ λ ω ς  τε ίι Βάλδα, τό εΓπομεν ήδη, ητο πολΰ έπ ιτη-  
δεία καί πολύ διορατική, ώςτε νά βλέπγι είς τό παιγνίδ ιον 
τούς αντ ιπάλους  αΰτ ϊ ίς '  Ιδωκε νά έννοήση ό Μοζιρόν δτι ό 
Ροβέρτος ητο ώς παράλυτος ' άν άνεφαίν«το, άν άπεκάλυ- 
πτεν  ή προΰτίθετο νά άποκαλύψη τ ι εις τόν κ. Δέ Σερζύ, 
θά άπετύγχανε ,  καί θά τ φ  έκλείετο ί) θύρα τϊίς οικίας.

Έ  Βάλδα ητο βεβαία δτι δ κ. Δέ Σερζΰ οΰδέν ύπώ- 
π τ ε υ ε ν  Ιπρεπε νά προφυλάττητα ι τοΰ νά άποκαλυφθή, 
καί νά κ α τα λ ίπ η  τφ  Ροβ ίοτφ  την περιπλοκήν ταύτην  
καί τόν κίνδυνον.

—  Ή  κατάστασ ίς  του τόν καταδ ικάζε ι είς απραξίαν ! 
είπεν ή Βάλδα.

Οΰδόλως ΰπώπτευε  ποίας υπονόμους ήδυνήθη ήδη νά 
όρύξη καί νά παρασκευάση δ Ροβέρτος.

Καί την εΰτολμίαν τϊίς Λουκίας είς οΰδέν έλογίζετο.
Τό δυςκολώτερον Γσως διά την Λουκίαν ητο τό νά 

μένη αναποφάσιστος καί έν άνησυχί^ ' προΰτίμα κάλλιον 
νά προκαλέση τό κ τύπημ α  ή νά τό άναμένη. Παρευθύς, 
καθώς ένόησεν έαυτην άναλαβοΰσαν, Ιμεινεν αναποφάσι
στος έπί τοΰ προκειμένου.

Ό  άδελφάς αΰτ ϊίς  *ΐτο, ώς ί) μήτηρ της , δτέ μέν άσθε- 
νής, δτέ δέ, σφοδρά απαλλασσόμενος τϊίς π α θ η τ ικ έ ς  α ΰ 
τοΰ θλίψεως μόνον είς έξαιρετικάς περιστάσεις, λ ίαν  
έπικίνδυνος ' ίι Λουκία τρέμουσα έβασίζετο έπ’ α ύ 
τοΰ. Έ ν  τή  άντεκδικήσει θά ένεπιστεύετο άνεπ ιφυλάκτως 
*ίς τό σταθερόν κα! αγέρωχο ν τοΰ Ροβέρτου λογικόν' 
άλλά  τή ητο άπηγορευμένον νά τόν βλέπγι, καί κατά  συν
έπειαν νά τόν συμβουλεύηται καί νά συνεννοείται μετ ' 
αΰτοΰ προσωπικώς. Έ λ α β ε  μίαν ή δύο έπ ιστολάς παρ' 
αΰτοΰ , τάς όποιας δ Λουκιανός ένεχείρισεν αΰτή  ή νεψ γ -  
μένας' δ Ροβέρτος ήδύνατο νά δμιλή μ ετ ’ αΰτ ϊ ίς  γενικάς 
τ ινας λέξε ις '  θά παρήγγελεν αΰτή  νά μή βασαν ίζητα ι '  
αΰτή  ήδύνατο νά ήνε βεβαία οτι οΰτος δέν θά Ιμενεν 
άπρακτος' θά έβλεπε τήν υποδοχήν τϊίς έπομένης Πέμ
π τη ς ,  καί θά είχεν Γσως καλάς ειδήσεις νά τή άνακοι- 
νώσγτ έξητε ϊτο  παρ’ αΰτ ϊίς  νά έλπ ίζη , νά Ιχη θάρρος 
κα ί ύπομονήν.

Θάρρος δέν έστερεϊτο α ΰτη  τούτου ' ά λ λ ’ΰπομονήν σχε

δόν δέν είχεν ! "Οσον άπό μέρους αΰτ ϊίς ,  αΰτή  έπΤ πλέον 
δέν ήθελε νά μέν/) έν άπραξίο*.

Εκτός τών έπισήμων έσπερίδων τϊίς Πέμπτης, ή κυ
ρία Δέ Σερζΰ ήτο παρ’α ύτή  πάσας σχεδόν τάς έσπέρας διά 
νά ΰποδέχηται τούς στενούς φίλους, εΓτε έγευμάτιζον έν 
τ φ  μεγάρψ, εΓτε ήρχοντο νά όμιλώσι περί πολ ιτ ικών  ή 
άλλων ζη τη μ άτω ν .  *0 Μοζιρόν, είςηγμένος ήδη ΰπό τοΰ κ. 
Δέ Σερζύ είς τάς προειςαγωγικάς συνδιαλέξεις περί τοΰ 
«μεγάλου δεσμοΰ», καί δπου ανέπτυσσε πάσαν τήν ένερ- 
γη τ ικ ό τη τα  καί συμπεριφοράν αΰτοΰ, είχε πάντοτε νεώ- 
τερα νά διηγηθή τ φ  κόμητι καί έπωφελεϊτο  τούτων δπως 
φοιτΛ κατά  πάσαν έσπέραν είς τήν οικίαν.

Καί κατά  τήν ήμέραν, καθ ’ ήν Ισχε μετά τ ϊίς Βάλδας 
τήν σύσκεψιν, ήν άφηγησάμεθα, έπανϊΐλθε τήν έσπέραν.

Ένόμιζεν δτι ή Λουκία, χωρίς νά παραιτηθεί τϊίς πρός 
αΰτόν έπ ιφυλάξεως αΰτ ϊ ίς ,  ήτο έν τοσούτφ ολιγώτερον 
ψυχρά καί ολιγώτερον αγέρωχος ή τήν πρωίαν. Α υτη  δέ 
κ α τ ’ έπιφάνειαν οΰδεμίαν διάκρισιν έποιεΐτο μεταξύ  τοΰ 
Μοζιρόν καί τών λο ιπών έπ ισκεπτών τϊίς αιθούσης τοΰ 
πατρός της.

Βοηθουμένη ΰπό τ ί ς  Ά γ γ ε λ ίν α ς ,  είχε τήν συνήθειαν 
α ΰτή  νά προςφέρη τό τέϊον ' έδείκνυε δέ είς τόν Μοζιρόν 
τόν αΰτόν χαρίεντα κα ί εΰγενϊί τρόπον, δν καί εις τους 
άρχαιοτέρους φίλους τϊίς οικίας.

Τοιαύτη διετέλεσε τήν έπαύριον καί τήν μετά τήν έπαύ
ριον. Ό  Μοζιρόν έρριψοκινδύνευσε νά άπευθύνη αύτή  δίς ή 
τρις τόν λόγον, καί αυτη  άπεκρίνατο α υ τφ  χωρίς έπ ιτή -  
δευσιν.

Ό  Μοζιρόν ήτο έκπεπληγμένος καί περιχαρής.
—  Μετενόησεν άρά γε ; ίλ ε γε  καθ’ έαυτόν.
Τήν ακόλουθον ήμέραν — ήτο τρ ίτη  τϊίς έβδομάδος —  

είχε συγκροτηθώ έν τώΝ ομοθετικφ  Σώματι σπουδαία συνε- 
δρίασις,ώμίλησαν περί τϊίς δυνατϊίς μ ε τα λ λ α γ έ ς  τοΰ υπουρ
γείου, καί συνϊΐλθεν είς τό μέγαρον Δέ Σερζύ πλειότερος 
τοΰ συνήθους κόσμος.

Ό  Λουκιανός συνδιελέγετο χαμηλή τή φωνή μετά τϊίς 
Λουκίας είς τό κοίλωμα μεγάλου παραθύρου, δπερ ήτο ε ί 
δος μικράς αιθούσης συνεχομένη τή  μεγάλη .

Ή  Λουκία άπήτε ι  παρ' αΰτοΰ νά τή  έπαναλάβη δ ,τ ι  
έγνώριζε περί τοΰ Μοζιρόν, καί έκεϊνος Ιλεγε πάν δ ,τ ι  δύ- 
να τα ι  νά λεχθϊ| είς νέαν κόρην.

Καθώς ήγέρθη δ Λουκιανός διά νά άναχωρήση, άφείς 
τήν αδελφήν αΰτοΰ, ό Μοζιρόν, δςτις Ιβλεπεν αΰτούς μα- 
κρόθεν, ποοΰχώρησε ζωηρώς, δπως λάβη τήν θέσιν του, 
κινδυνεύων νά Γδη τήν Λουκίαν έγειρομένην καί άκολου- 
θοΰσαν τ φ  άδελφφ αΰτϊίς .

Ά λ λ '  αΰτη  δέν τόν ήκολούθησε, καί άφϊίκε τόν Μοζιρόν 
νά καθήση πλησίον αΰτ ϊίς .

Ή ρ ξατο  διά τίνος προςφωνήσεως, α ϊτών  παρ' αΰτ ϊ ίς  νά 
τ φ  έπ ιτραπή νά έκθειάση τήν χάριν της ,  καί νά θαυμάση, 
ώς παρ’ αΰτή , τήν άπλουστέραν πεοιποίησιν πεοιβεβλημέ- 
νης διά χάριτος άγνώστου α ΰτφ .

— Είσθε θαυμβσία  οικοδέσποινα άληθώς ! είπεν.
Ή κουεν  αΰτόν σ ιωπώσα ' ϊπ ε ιτ α ,  α ίφνιδίως διακόψασα

αΰτόν μετά τόνου σοβαροΰ καί άποφασιστικοΰ :
— Κύριε μαρκήσιε Δέ Μοζιρόν, τ φ  είπεν, άς άφήσωμεν, 

σάς παρακαλώ , τάς φιλοφρονήσεις καί άν ά γα π2 τε ,  άς 
δμιλήσωμεν σπουδαίως περί σπουδαίων πραγμάτων.

—  Είμαι πρόθυμος τών δ ια ταγώ ν  σας, δεσποσύνη, έπ α 
νέλαβεν ό Μοζιρόν ολίγον θορυβηθείς' καί είμαι εΰτυχής, 
διότι άξιο ϊτε νά μέ παραδέχησθε, οΰχί ώς Ινα τών κοινών 
έπ ισκεπτών σας.

— Κύριε, είπεν, Ιρχομαι άμέσως είς τό ζ ή τ η μ α .Έ μ α -  
θον ύπό τοΰ πατρός μου δτ ι μέ έζητήσατε  είς γάμον.

—  Έ λαβον  τήν τ ιμήν ταύ τη ν  καί τό θράσος, έπανέ
λαβεν ό Μοζιρόν, προςκλίνων. — Ποΰ θά καταλήξη  άρά 
γε ; ήρώτα κ α τ ’ ιδίαν



Ή Βραοιλιανλ

— Ό  πατήρ μου, τό ήξ*ύρω, έξηκολούθησεν ή Λουκία, 
δέν σ«ς άπήντησεν ακόμη.

—  Δέν ειχοντήν αυθάδειαν νά νομίσω, δτι θά έλάμβανον 
άμέσως εύνοΐκήν άπάντησ ιν .  *0 κύριος κόμης Δέ Σερζύ 
μοί ’έ κ αμε  την χάριν νά μη άπορρίψη την αΓτησίν μου' καί 
τοΰτο δέν εινε ολίγον.

— Κύριι μαρκήσιε Δέ Μοζιρόν, ειπεν ή Λουκία, α π ευ 
θύνομαι, εύγενής κόρη, πρός άνδρα ευπατρίδην.. .

Έ σ τη  προςβλέπουσ» αύτόν. Ούτος δέ περιωρίσθη ΰπο- 
κλινόμενος έκ νέου σ ιωπηλώς.

— Την αΓτησιν ταύ τη ν ,  ή τ ις  ούτε άποδ*κτή έγένετο, 
οδτε άπερρίφθη, έξηκολούθησ*ν ή Λουκία, σάς παρακαλώ, 
νά την άποσύρητε υμείς αύτός.

— Α λ η θ ώ ς ,  δεσποσύνη, είπεν ό Μοζιρόν, θά τολμήσω 
νά σ2ς έρωτήσω δ ια τ ί  ;

— Διότι ά γαπώ  άλλον, είπεν ή Λουκία.
Ύ πέρ χεν  έν τ φ  τόνψ , μεθ’ού ή Λουκία α πήγγε ιλε  τάς 

λέξεις ταύ τα ς  : » Ά γ α π ώ  άλλον» ,  τοσαύτη αφέλεια, πρς- 
ότης καί αξιοπρέπεια, Δ-ττε ό Μοζιρόν Ιμεινε κ α τ ’ άρχάς 
αναπολόγητος.

Αύτός, ό άνθρωπος τοΰ κόσμου, ό Ιμπ*ιρος έν τή  δ ια 
φθορά, ό έντριβης είς πάσας τάς πανουργίας καί τάς κα- 
κοηθείας, Ιμεινεν έπί στιγμήν τεταραγμένος απέναντι τής 
ήρέμου ταύ τη ς  άπλότητος καί τής φυσικής ταύτη ς  άγε- 
ρωχίας. ΤΗτο ώς οί μ α χ α ι ρ ο β γ ά λ τ α ι  έκεΐνοι, διά τούς ό
ποιους ό διαξιφισμός δέν Ιχει μυστ ικά ,  καί τούς οποίους 
έκπλήττε ι  καί κα τα ταράττε ι  τό τεχνικόν κτύπημα  χειρός 
άπειρου, ήν όδηγεΐ ασφαλώς καρδία απτόητος.

Βλέπουσα οτι δέν άπήντα  δ Μοζιρόν, ή Λουκία δψωσεν 
έρωτηματικώς τούς μεγάλους καί διαυγείς α ύ τ έ ς  οφθαλ
μούς.

Εκείνος έψιθύρισε τέλος :
—  Σάς ζη τώ  συγγνώμην, δεσποσύνη... Σάς βεβαιώ .. 

Ή  απροσδόκητος αδτη διακήρυξις έν τ φ  στόματι ύμών .. .  
Ά φ ε τ έ  με νά σβς εΓπω δτι πολύ μέ έκπλήττε ι .

—  Δ ια τ ί  ; ήρώτησεν ή Λουκία. Έ ζη τή σ α τ ε  τήν χεΐρά 
μου παρά τοΰ πατρός μου' σ<2ς έγνωστοποίησα έν πάσγ) 
ε ιλ ικρ ινε ίς  δτι ά γαπώ μα ι καί δτι άγαπώ . Ή  χοηστότης 
μου έπ ικαλε ϊτα ι  άπλώς τήν τ ιμ ιό τη τά  σ ας ’ δέν βλέπω 
τ ίπ ο τε ,  τά όποιον νά προξενή Ικπληξιν .

—  Καί πάλ ιν  συγχωρήσατέ με, δεσποσύνη, έπανέλαβεν 
δ Μοζιρόν, δςτις άνελάμβανε βαθμηδόν τήν άπάθειάν του, 
ή γνωστοποίησις, τήν οποίαν μοί κάμνετε μετά  τοσαύτης 
έλευθεοίας, Ιχει κάτ ι  τ ι  άχρηστον, τό όποιον Ιπρεπε βε
βαίως κατά  πρώτον νά μέ έκπλήξη. Ε κείνο  τά όποϊον μέ 
κινεί είς θαυμασμόν είνε τά τόσον εύγενές αΓσθημα, τά 
όποϊον σ2ς ένέπνευσε τοΰτο. Τό πρός ύμβς σέβας καί ή 
περιπάθειά μου αυξάνουσιν έκ τούτου ' καί ή παραίτησις , 
τήν όποιαν ζη τε ίτ ε  παρ’ έμοΰ, μοί ·ίνε, οφείλω νά τό εΓ
πω , πολύ δύςκολος. Δέν παραιτοΰβι τόσον εύκόλως νά τοϊς 
δ ιαφύγη δμοιος θησαυρός χάριτος καί Αγνότητας.Δότε μοι 
ολίγον καιρόν, σ2ς παρακαλώ. Έ πεκαλέσθητε  τήν τ ιμ ιό 
τ η τ ά  μου 'έπ ιτρέψατέ μοι νά έπικαλεσθώ τήν σύνεσίν σας.

— Εστάθμισα καλώς δ ,τ ι  ήθελον νά σ£ς εΓπω, έπανέ- 
λαβ  = ν ή Λουκία, και Ιχετε νά κάμετε μετά σπουδαίου α ι 
σθήματος καί μετ 'άποφάσεως αμεταβλήτου.

Δεσποσύνη, είπεν ό Μοζιρόν, πάραυτα κύριος έαυτοϋ 
γενόμενος καί άναλαμβάνων κοΰφον δφος καί τό διφορού- 
μενον μειδίαμά του, π ιστεύω  βεβαίως δτι ή κρίσις είνε 
πρώιμος' ά λ λ ’ είν* προφανές δτι εις τήν εύτυχή ήλ ικ ίαν , 
«ίς τήν δποίαν εύρίσκεσθε, ή κρίσις αδτη δύνατα ι νά ώοι- 
μάσγ) ακόμη. Έ χ ετ ε  τό θ«λκτικόν αύτό έλά τ τω μ α ,  τήν 
νεότητα ' καί, είς τά όκτώ καί δέκα Ιτη , διατρέχει τ ις  
τόν κίνδυνον νά κάμη σύγχυσιν τοϋ ρομαντισμού καί τοΰ 
ονειροπολήματος μετά τής πρακτικότητος καί τοΰ βίου.

—  "Οχι, δέν είμαι τόσον ρομαντική ! είπεν ή Λουκία, 
καί Ιχω τήν πεποίθησιν δτι δέν άπατώμα ι.

359

—  Δέν άπατόίσθ*, τό παραδέχομαι' άλλά  τ ίς  σάς είπεν 
δτι δέν ήπατήθητ*  ;

— Κύριε ! . . .
-— Συγγνώμην , δεσποσύνη ! δέν γνωρίζω, —  καί δέν 

θέλω νά γνωρίζω, —  τόν ευτυχή  άνθρωπον, δστις δύνατα ι 
νά *Γπη δτι προετιμήθη άπό ύμόίς. Καί δέν Ιχω λόγον νά 
έκτ ιμώ  καί έμπιστεύομαι αυτόν δπως υμάς.

— Μείνατε βέβαιος, κύριε, δτι είνε άξιος τοΰ Ιρωτός 
μου.

—  Έ σ τ ω  ! έντούτοις είνε έκπληκτ ικόν ,  έν το ιαύτη  πε- 
ριπτώσ*ι, δέν λέγω  δτι σ3ς Ιπεισεν, ά λλά  μόνον δέν σάς 
μετέπεισεν είς τό διάβημα, τά δποΐον αύτήν τήν στιγμήν 
κάμνετε.

—  Τό άγνοεϊ καθόλου ! είπε ζωηρώς ή Λουκία ' τό I- 
πραξα μόνη, χωρίς νά σνμβουλευθώ κανένα.

—  Θέλω, καί οφείλω νά σΛς π ισ τ ε ύ σ ω .Ά λ λ ω ς  τε, δέν 
Ιχω τήν έξουσίαν νά ζη τήσω  λόγον παρ’ αύτοΰ, άφ’ ού 
δέν γνωρίζω τ ίς  είνε' καί δέν ε ίμαι έγώ , δςτις Ιχω τό δ ι
κα ίωμα νά ζητήσω  παρ’ ύμών τόν λόγον. Έ π ιτρέψ ατέ  μοι 
μόνον νά πληροφορηθώ άν ούτος ηνε γνωστός εις τόν π α 
τέρα σας.

—  Είν* γνωστός είς τόν πατέρα μου.
— ΤΑ I Ό  κύριος Δέ Σερζύ έν τούτοις δέν μοί είπεν δτι 

έ ζ ή τ η σ α ν τ ή ν  χεΐρά σας.
— Δέν έζήτησε τήν χεΐρά μου.
— Καλώς ! ά λλά ,  έπανέλαβ*ν ό Μοζιρόν, έπ ιτε ίνων  τά 

ειρωνικόν μειδίαμά του, τό συμφέρον του ά πή τε ι  νά μή 
βραδύνη νά πράξη τοΰτο ' δέν θά ώφελοϋσ*ν αύτόν άν άφινε 
νά νομίζουν δτι ύπεκφεύγει καί δτι Ιχει τούς λόγους του, 
διά τοΰτο,

Ή  Λουκία Ιστη έπί τ ινα  στιγμήν ταραχθεΐσα. Ό  Μο
ζιρόν ήψατο τό άσθινές σημεΐον τής θέσεώς της.

—  Ά ν  ό πατήρ μου δέν ήν* άκόμη πληροφορημένος, 
είπεν, ό αδελφός μου γνωρίζ*ι τόν Ιρωτά μου καί τόν έγ—. 
κρίνει.

— ’ Α ! ό ευτυχής αντεραστής μου Ιχει καί αύτήν τήν 
εύτυχ ίαν νά ηνε φίλος τοΰ άδελφοϋ σας ;

Ή  Λουκία έδίστασ*ν έπί σ τ ιγμήν.
Δέν ήθελε νά φανερώση τόν Ροβέρτον, δέν ήθελε δέ καί 

νά φανή δτι τόν κρύπτει. ·
—  Είν* φίλος τοϋ άδελφοϋ μου, είπεν άποφασ ιστικώς .
Ό  Μοζ'.ρόν Ισεισε την κεφαλήν έν σ ιωπή, κ α τ ’ άρχάς ώς

ζητών νά μαντ*ύση, Ιπ ε ιτα  ώς π ιστεύων δτι έμάντευσεν.
— Κ άλλιστα  ! ε ίπεν. ‘Ο φίλος τοϋ άδελφοϋ σας Ιχει, 

τά αναγνωρίζω, περισσοτέραν έπ ιτυχ ία ν .  Έ ν τούτο ις ό κύ 
ριος Λουκιανός δέν είνε ό διαθέτων τήν χεΐρά σας καί 
δσον πολύτιμος καί άν ηνε ή ύποστήριξις αύτοΰ , δέν δύ
ναμαι νά άπελπ ισθώ  άκόμη.

— Οδτω λοιπόν, κύριε,καί μετά τά  πρός ύμάς λεχθέντα ,  
επ ιμένετε ;

Ό  Μοζιρόν ήγέρθη.
— Τό αΓσθημα, τό όποιον μοί ένεπνεύσατε, δεσποσύνη, 

είπεν, είνε πολύ βαθύ καί δέν δύναμαι νά έξαλ ί ίψω  αύτό 
τόσον εύκόλως καί τόσον ταχέοις. ’Οφείλω άλλως τε διά 
τής άρνήσεως τοϋ κυρίου Δέ Σερζύ, δςτις μοί ΐδειξε τοσαύ- 
την αγαθότητα ,  νά άποσυρθώ, άν Ιχω τήν δυςτυχ ίαν ,ώςτ*  
ή άρνησις αύτοΰ νά έπικυρώση τήν υμετέραν.

Έχαιρέτισε τήν Λουκίαν καί έπανήλθεν είς τούς ομί
λους τ έ ς  αιθούσης.

Εύρε τρόπον νά συναντηθή μετά τ έ ς  Βάλδας.
— Λοιπόν, τ φ  είπεν αύτη  χαμηλή τή φων^, ήλθετ* 

πρόςωπον πρός πρόςωπον ! μοί φα ίνετα ι δτι πολύ προω- 
δεύσατε.

—  Προώδευσα τόσον, δσον δέν έφανταζόμην. Μέ άνέ- 
τρεψεν εκ βάθρων έπί τ ινα  στιγμήν διά τ έ ς  ζωηρότητάς 
της ! άλλά  νομίζω δτι έπανέλαβον πάσας μου τάς ώφε- 
λείας .



—  Τί f)9e>i λοιπόν ;
— Τό πτωχόν παιδίον! Ιλββε την άσύνετον γεννα ιότητα  

νά μοί δμολογήση δτι άγαπφ  άλλον.
—  Καί σδ!ς είπε ποϊον ;
—  'Ο χ 1' ά λ λ ’ Ιχω την δεξ ιότητα , έγώ , νά ημαι διο

ρατικός καί νά τόν γνωρίζω, καί εινε μέγα λάθος —  και 
είς τό ζατρίκιον καί είς την πολ ιτ ικήν —  νά άποκαλύπτη  
τ ις  τόν βασιλέα.

Κ '

Ο ΐ  έ ς  α π ο ρ ρ ή τ ω ν  ε ί ς έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ίς  τήν δ ρ α α εν .

Ή  Λουκία την πρωίαν τής έπαύριον παρεκάλεσε τόν 
αδελφόν της νά Ιλθη νά τ φ  όμιλήση καί νά τ φ  διηγηθή 
έν έκτάσει πΛσαν την μετά τοΰ Μοζιρόν βυνομιλίαν της, 
καί την διακήρυξιν, ήν χωρίς οΰδένα νά συμβουλευθ?|, άνέ- 
λαβεν άφ' έαυτής νά κάμη είς αΰτόν.

Είπε π ά ντα  ώςαύτως καί είς την μικράν έμπεπιστευμέ- 
νην της  Ά γ γ ε λ ίν α ν .

Ό  Λουκιανός έξεπλάγη ολίγον έκ τ ί ς  άδελφ ίς  του, καϊ 
δέν ώργίσθη, διότι ί  Λουκία παρεκάλεσεν αύτόν πρώτη 
νά ΰπάγη  είς τοΰ Ροβέρτου όπως γνωστοποίηση α ΰ τφ  
τά  συμβαίνοντα καί λάβη την γνώμην του.

*0 Ροβέρτος παρετήρησεν οτι ή Λουκία ητο ανδρεία 
καί αγέρωχος, κατά  την συνήθειάν τη ς '  καί δτι έγένοντο 
καλώς τά  πράγμ ατα ' καί δτι έν οσψ είχεν υπέρ Ιαυτοΰ 
τήν ά λ η θ ί  ίσχύν , τήν τ ιμήν , τήν δικαιοσύνην, τόν ε ιλ ι 
κρινή καί άγνόν Ιρωτα, δέν Ιπρεπε ποτέ νά φοβήται νά 
ά ντ ιπαραταχθή  κατά  τών ψευδών δυνάμεων τοΰ μίσους, 
τοΰ δόλου καί τοΰ ψεύδους.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον, ειπεν ό Λουκιανός, καί συνεπώς πρός 
τόν χαρακτήρά σου έπλάσθης ευθύς καί γενναίος. Ούχ 
ήττον  βλέπω δύο κινδύνους εις τήν γνωστοποίησιν τ α ύ 
την ,  τήν δποίαν Ικαμεν ή Λουκία.

—  ’Οποίους ;
—  Πρώτον, ό Μοζιρόν δύνατα ί νά σέ κ α τα γγ ε ίλ η  είς 

τόν πατέρα μου και νά σοί κλείση τό μέγαρον Δέ Σερζύ. 
Ό θεν  νομίζω οτι θά ήτο καλλίτερον άν δέν έφανερώνεσο 
διά νά δύνασαι νά Ιρχεσαι είς τήν οικίαν κα ι νά έξακο- 
λουθής νά βλέπης τήν Λουκίαν.

— Μ άλιστα , ειπεν ό Ροβέρτος, ά λλ ’ δ Μοζιρόν καί ή 
κυρία Δέ Σερζύ— ήτις ,  είμαι βέβαιος, οτι είνε σύμφωνος 
μ ετ ’ α ύτοΰ ,— οΰδέν συμφέρον Ιχουσι νά γνωρίσωσι τήν 
θέσιν μου καί φανερώσωσι α ντ ιζη λ ία ν ,  ή τ ις ,  έν γένει, 
δέν θά ηνε ή πρώτη καί μόνη. Έ π ε ι τ α ,  έν δσψ ό Μοζιρόν 
δέν έγένετο έπισήμως δεκτός ύπό τοΰ κυρίου Δέ Σερζύ, 
τά  πράγματα  δέν είνε τόσον προχωρημένα ώςτε νά έκτεθή 
καί νά έμποδίση τήν Λουκίαν τοΰ νά μή μέ βλέπη, καί 
νά τήν ώθήση είς τά  Ισχατα  Σύ μένεις πλησίον τοΰ π α 
τρός σου, ΐνα  προστατεύης τήν αδελφήν σου' άλλά  σύ ε ί 
σαι έλεύθερος, είσαι κύριος τής περιουσίας σου, αΰριον δύ- 
νασαι νά Ιχης οικίαν ιδ ίαν, δπου θά κατέφευγεν ή Λου
κία. Ό  Μοζιρόν, έν τή  άμφιβόλψ θέσει του, δυςκόλως ήδύ- 
νατο νά έξακολουθήση έπιμένων νά τήν νυμφευθή, μετά 
τοιοΰτον θόρυβον. Τόν θόρυβον αΰτόν διά τήν Λουκίαν καί 
δ ι’ ήμϋς αΰτούς εινε πρόδηλον, οτι δέν θά τόν έκάμνομεν. 
Ά λ λ ’ δ Μοζιρόν, ΰπό τ ί ς  πλεονεξίας, θά τόν Ικαμνε χ ω 
ρίς νά διστάση, έκτός τοΰ δτ ι π ιστεύω  δτι είνε ικανός 
νά τόν κάμη καί ένεκα τοΰ πάθους.

—  Μ άλιστα , είπεν ό Λουκιανός, λέγεις  τήν αλήθειαν.
— Κ ατά  συνέπειαν, ό πρώτος αΰτός κίνδυνος, δςτις σέ 

κχτετρόμαζε, δέν ΰφ ίσ τα τα ι .  Ποϊος είνε δ Ιτερος ;
—  Ώ  ! δέν θά εΓπω τώρα λόγον παράδοξον' ό κίνδυνος 

αΰτός είνε βεβαιότης' Ιδού τό πβν.
— Έ ,  λοιπόν, ποία είνε α ΰ τ η  ή β ε β α ι ό τ η ς  ;

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου ! φίλε μου  εινε μονομαχίχ
μεταξύ σοΰ καί τοΰ Μοζιρόν.

—  Ά  1 τήν φοράν αΰτήν έχεις δίκαιον, ειπεν δ Ροβέρ
τος γ ε λ ώ ν  τοΰτο δέν εινε βεβαιότης, είνε πιθανότης.

— Παράδοξον ! όμιλεϊς περί α ΰ τ ί ς  πολύ έπ ιπολα ίως, 
μοί φα ίνετα ι.

—  Ό χ ι  έπ ιπολα ίως, είπεν δ Ροβέρτος, ά λλ '  ήσύχως. 
Ναί, είνε ένδεχομένη, πολύ ολίγον βεβ*ία , καί οφείλω νά 
α ντ ιμ ετω π ίσω  καί θά τήν αντ ιμ ετω π ίσω  άνευ κομπορ- 
ρημοσύνης, άλλά  καί άνευ φόβου.

—  Γνωρίζω τήν άνδρείαν σου. Ά λ λ ’ δ άπεχθής αΰτός 
Μοζιρόν λ έγ ετα ι άσφαλής είς τό π ιστόλιον.

—  Δέν είνε άνάγκη νά μονομαχήση τ ις  μετ ’ αΰτοΰ διά 
πιστολίου.

-— Εύρίσκει πάντοτε  τόν τρόπον νά προκαλήται.
—  Τίμιος άνθρωπος, δυςκόλως τ φ  δντι γνωρίζει τά ς  

άθλ ιότητας  τών άθλ ιων . Ά λ λ ’ Ιχω πολύ ψυχρόν τό α ίμα, 
καί είμαι είδοποιημένος.

—  Τότε, είπεν ό Λουκιανός, μετά  τοσαύτας ά τυχε ΐς  
υποθέσεις, δέν π ιστεύω  αύτός νά σέ προκαλέση.

— Ά π α τ ί σ α ι '  διά τάς α ιτ ία ς ,  τάς  όποίας γνωρίζεις, 
καί δι’ άλλας ,  τάς όποίας άγνοεϊς, π ισ τεύω  δτι θά μέ 
προκαλέση.

— Καί θά μονομαχήσης διά τοΰ ξίφους ; Ά λ λ ’ είνε 
καί είς τό ξίφος πρώτος !

—  Καί έγώ, δέν είνε πολύς καιρός, δέν είνε άληθές ; 
άφ ’ δτου δέν μεταχειρίζομαι δπλα.

— Ό  Μοζιρόν τό ήξεύρει, πόσον καλώς σκέπτεσαι I
—  Άδιάφορον ! είπεν ό Ροβέρτος, Ιχω τόν βραχίονα 

εύκαμπτον, τήν χεΐρα στερεάν, τό βλέμμα ήρεμον, σταθε
ρόν καί τίμιον έν τοϊς όφθαλμοΐς, καί τήν συνείδησιν τοΰ  
δικαίου μου έν τή  καρδί^· Μετά τούτων ,  Λουκιανέ, καί 
τοΰ ξίφους, ύπερασπίζεταί τ ις  τήν ζωήν αύτοΰ. ‘Υπόθεσε 
δτι θά τραυματισθώ, ά λ λ ’ Γσως δέν θά άποθάνω ' υπόθεσε 
δτι έφονεύθην, νομίζω δτι ή ύπόθεσις είνε ά ντα ξ ία  τοΰ 
κινδύνου.

—  ΤΑ ! ά γα πη τέ  άδελφέ, είσαι απτόητος ! είπεν δ Λου
κιανός, σφ ιγγών τήν χεϊρα τοΰ Ροβέρτου, είσαι Ικανός νά 
μόίς άπαλλάξη ς  τ ί ;  έχίδνης α υ τ ί ;  '·

Τήν αΰτήν στιγμήν ε ίς ίλθ εν  ό υπηρέτης τοΰ Ροβέρτου, 
κομίζων σήμείωσιν, ής περιέμενε τήν άπάντησιν .

Ό  Ροβέρτος έξέπτυξε τήν σήμείωσιν, άνέγνω αΰτήν ,  
καί άπευθυνόμενος πρός τόν υπηρέτην :

— Είπέ, σέ παρακαλώ , νά άναγγε ίλωσ ιν  είς τήν κυ
ρίαν Μχοουσσέ δτι θά μεταβώ πρός αΰτήν τήν ένδεκάτην 
ώραν.

—  Κυρία Μαρουσσέ ! ειπεν ό Λουκιανός, αμα έξελθόν- 
τος τοΰ υπηρέτου' είσαι λοιπόν Ιατρός της ;

— Μ άλιστα , έν άπουσι^ τοΰ φίλου μου διδάκτορος Δου
ραντέλ.

—  Γνωρίζεις δ ,τ ι  ψιθυρίζουν περί τοΰ Μοζιρόν καί 
α ΰ τ ί ς .

— Τά γνωοίζω, είπεν ό Ροβέρτος' —  όχι δμως παρ’ 
α ύ τ ί ς ,  προςέθετο γελών. —  Μόνον, είπεν έγειρόμενος, 
έπειδή φα ίνετα ι δτι ϊχ ε ι βαρεΐαν τ ί ς  άσθενείας κρίσιν,καί 
Ιχω νά κάμω πολλάς έπισκέψεις πρό τών Ινδεκα, πρέπει 
νά σέ άφήσω. Υ παγε  καί είπέ είς τήν Λουκίαν δτι κάλ -  
λ ισ τα  Ικαμεν δ ,τ ι  Ικαμε καί δτι τήν εΰχαριστώ, διότι 
έφάνη τόσον άνδρεία !

Ή  Ό κ τα β ία ,δ τ ε  μετέβη δπως άποχαιρετίση τήν κυρίαν 
Δουραντέλ, Ιλαβε πολλάς περί τοΰ Ροβέρτου πληροφορίας 
παρά τοΰ διδάκτορας Δουραντέλ.

Ούτος πάλ ιν  οΰδέν άλλο καλλίτερον έζήτει ή νά όμιλή 
περί τοΰ φίλου αύτοΰ ' διηγήθη τόν βίον, τούς άγώνας, 
τάς εργασίας τοΰ Ροβέρτου' οΰδενός έπαίνου έφείσθη δπως 
ύψωση α ΰ τ ό ν  δ άνθρωπος παρ' α ΰ τ φ  ίσοΰτο πρός τόν ι α 
τρόν' ή αφιλοκέρδεια καί ή άφωσίωσις αύτοΰ ήσαν ά ντά -
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ξ ια ι τ έ ς  έπ ιστήμης του ' ητο κατά  π ά ντα  άξιος τ έ ς  εΰ- 
δοκιμήσεως καΐ τ έ ς  περιουσίας αΰτοϋ.

'Ο Ό κτα β ία  έπίστρεψεν είς τά  Γδια ηΰχαρ ιστημ ίνη , 
πλήρης έμπιστοσύνης καΐ έλπίδος.

Ό  Ροβέρτος, δτε την πρωίαν τα ύ τη ν  μετέβη κα τά  την 
πρόςκλησίν της, έγένετο δεκτός ώς φίλος.

Εΰρεν αΰτην πραγματικώς ύποφέρουσαν καΐ λ ίαν  κατα - 
βεβλημένην.

Δέν ητο έν τούτοις έ  γυνή  αυτη  αδυνάτου καϊ φιλασθέ- 
νου φύσεως, ά λ λ ’ ή ψυχη α ΰ τ έ ς  έστερεΐτο δραστηριότητος 
καΐ ένεργητικότητος ' καΐ έξησθενημένη ψυχή έξησθένου 
τό σώμα.

Ό  Δουραντέλ έθεράπευεν αΰτην διά πραϋντικών ιατρ ι
κών, δ Ροβέρτος τ^ Ιγραψε συνταγάς  δυναμωτικών φαρ
μάκων.

—  Μόνον, τ έ  Ιλεγε γράφων την συνταγήν  αΰτοϋ, δέν 
είνε μόνον τά  νεϋρά σας, νομίζω, τ ά  δποΐα ϊχουσιν α νά γ 
κην θεραπείας.

—  ’ Α ! αληθώς, άπήντησε μελαγχολώσα.
’ Ητο πρωτοφανής τ φ  Ροβέρτφ δτι Ισχεν έ  κυρία Μα

ρουσσέ την προτεραίαν μετά τοϋ Μοζιρόν σκηνήν κατά  τό 
μ&λλον καΐ ήττον  σφοδράν, καΐ δτι έ  αδιαθεσία α ΰ τ έ ς  
οΰδεμίαν άλλην είχεν α ιτ ία ν .

'Ο Ροβέρτος έπανέλαβε :
—  ’Ολιγοήμερος έν τ έ  έξοχέ διαμονή βεβαίως πολΰ θά 

ητο ωφέλιμος' έσκέφθητε έπί τ έ ς  προτάσεως, την δποίαν 
προχθές έγώ καί δ Δουραντέλ σόίς έκάμομεν ; "Αν ήδύνα- 
σθε νά μείνετε δύο έ  τρεις μένας είς τά  πέριξ τών  Παρι
σίων ; . . .

—  'Ανωφελές καΐ νά διανοηθ^ τ ις περί αΰτοϋ ! διέκοψε 
ζωηρώς. Δέν δύναμαι νά άφήσω τοΰς Παρισίους !

—  Δέν δύνασθε ; Έ ν τούτοις είσθε έλευθέρα.
—  "Αν ημαι έλευθέρα ! άνέκραξεν. ’ Α ! να ί, είμαι έλευ

θέρα, βέβαια ! έλευθέρα νά αναχωρήσω άπό τ έ ς  Γ αλλ ίας  ! 
δέν άρκεΐ νά μοί τό έπ ιτρέπωσι, τό άπα ιτοϋσι.  Καΐ μ ά λ ι 
στα μακρύτερον θά υπάγω , αΰτό θά ηνε τό καλλίτερον ! 
ώ ! κα τά  τοϋτο είμαι πάρα πολΰ σύμφωνος μέ τούς Ια
τρούς !

Ό  Ροβέρτος ένόησεν. Ό  Μοζιρόν έπί μδίλλον καΐ μόβλ- 
λον σπανιώτερον έφοίτα παρά τ έ  κυρίς Μαρουσσέ, καί,  
ένοχλούμενος ύπό τ έ ς  παρουσίας α ΰ τ έ ς ,  ήγων ίζετο  νά την 
άπομακρύνγ)' τούτο ητο τό άντικείμενον τ έ ς  μεταξύ α ΰ 
τών έπισυμβάσης λογομαχίας.

— Οτε Ιλεγον δτι δέν δ ύ ν α μ α ι  νά άφήσω τοΰς Π α
ρισίους έ  Ικφρασις δέν ητο ορθή' δέν &ελω νά άφήσω τοΰς 
Παρισίους’ ίδοΰ ή αλήθεια, διδάκτωρ. Είμαι ήδη μόνη !

Μόνη ;
—  Ναί, μόνη I διά τοΰτο υποφέρω, διά τοϋτο άπο^νή- 

σκω.
Τέλος ! Ιχετε φίλους ! ειπεν δ Ροβέρτος.

—  Είνε γνώριμοι, διδάκτωρ' ύπάρχουσί ποτε τόσοι φ ί
λοι ; Έ γ ώ  δέν Ιχω τοιούτους. ’ Απώλεσα πάντας .  Ένεκεν 
τών ίδιων μου σφαλμάτων Γσως. Είχον ίνα ,  πολΰ άρχαΐον, 
πολύ άφωσιωμένον, πολΰ έγκάρδιον. Τόν γνωρίζετε, τοΰ— 
λάχιστον κ α τ ’ όνομα, Ιχει τάς ιδέας σας, νομίζω. Είνε δ 
Πέτρος 'Οβριόν, δ δικηγόρος.

— Βέβα ια, τόν γνωρίζω, ειπεν δ Ροβέρτος' είνε άν
θρωπος πολλών πλεονεκτημάτων καΐ μεγάλης καρδίας.

“  Ητο συνδεδεμένος μετά τοϋ συζύγου μου έκ π α ιδ ι
κές ηλ ικ ίας ,  έπανέλαβεν ή Ό κ τα β ία .  Έτρεφε πρός έμέ 
πολλην φ ιλ ίαν — καΐ μ ά λ ισ τα ,  προςέθηκε μειδιώσα, Γσως 
κάτ ι  τ ι  άνώτερον τ έ ς  φ ιλ ίας. Ά λ λ ’ άν ημαι καλώς πλη- 
ροφορημένη, Ιμαθον τοΰτο άπό γυνα ικών, α ΐτ ινες π ά ν 
τοτε Ιχουσι πληροφορίας περί τών τοιούτων πραγμάτων, 
διότι ούδέποτε αΰτός άφέκε νά τ φ  διαφύγη λέξις ·ϊ| ση- 
μεΐον, τό δποΐον ήδύνατο νά δώσγι ΰπόνοιάν τ ινα . Μετά 
τόν θάνατον τοΰ συζύγου μου, καθ’ δλον τό Ιτος τ έ ς

απουσίας μου, μοί ϊγραψε τάς  τρυφεροτέρας έπ ιστολάς. 
Κατά την έπιστροφήν μου, Ιδραμε πρώτος. Ά λ λ ά  τ ί  νά- 
εΓπω ; μέ έφόβιζεν. Βεβαίως δέν ητο καΐ πολύ ήλ ικ ιωμέ- 
νος’ ητο τεσσαράκοντα καΐ πέντε  έτών περίπου’ ά λ λ ’ ητο 
τόσον βαρύς, τόσον σπουδαίος ! ίίμην εΰτυχής έκ τ έ ς  φ ι 
λίας του, δ Ιρως του μοί έπροξένει φόβον. Έ βλεπον  κ α 
λώς δτι ή ψυχρότης μου τόν έψύχραινεν. Ή ρχετο  σ π α ν ιώ 
τερον. Καΐ δέν ηλθε πλέον άπό . . . άπό τινων μηνών.

— Κρίμα ! είπεν δ Ροβέρτος' ητο καλός καί Ιπρεπε νά  
σ ί ς  νουθετέ καί νά σ8ς παρηγορέ-

— ’ Α ! τό έσκέφθην πολλάκ ις ,  έπανέλαβεν ή Ό κ τ α 
βία. Έτερος φίλος πιστός —  καί δςτις δέν μέ άνησύχει 
ποσώς — ήτο δ φίλος ύμών, δ διδάκτωρ Δουραντέλ .Άλλ* 
ούδέποτε μοί έπέτρεψε νά συμβουλεύωμαι αύτόν ή ώς ια 
τρόν . . .

Έκίνησε την κεφαλήν μετά τίνος θλιβερού με ιδ ιάμα
τος.

— Είμαι πολΰ βεβαία διά τ ί ,  προςέθηκεν' είχεν άδικον, 
νομίζω, είς τοΰς φόβους του,- άλλά δέν δύναμαι νά μνη- 
σικακώ κ α τ 'α ΰ τ ο ϋ .  — Β λέπετε , διδάκτωρ, πόσους ολί
γους φίλους άληθώς Ιχω. Διότι άπό πολύ ολίγον χρόνον 
σΛς γνωρίζω, ώςτε νά τολμήσω νά σ8ς δώσω τόν τ ίτλον  
τούτον.

—  Δέν πρέπει, τ φ  όντι, έπανέλαβεν ό Ροβέρτος, νά 
δώσητε αύτόν είς κανένα, δςτις δέν έκέρδησεν αύτόν διά 
μακρβς δοκιμασίας. ΕΓπατε λοιπόν μόνον, ά γα πη τη  κυρία, 
δτι είμαι άνθρωπος Ιχων πρός ύμίίς πραγματ ικήν  καί βα- 
θείαν συμπάθειαν, καί περιπλέον, δτι είμαι τ ίμ ιος άνθρω
πος, είς τόν δποΐον δύνατα ί τ ις  νά έξομολογέτα ι.

—  Κβλώς, άνέκραξε μετά περιχαρούς καί θ ελκτ ικές  
ζωηρότητος, θέλετε νά σ&ς έξομολογώμαι ; θέλετε νά 
σ8ς έμπ ιστεύωμαι ;

—* Καί πολΰ μάλ ισ τα ,  κυρία ! άπήντησε μετ ' ε ιλ ικρι
νούς καΐ άποφασιστικοϋ τόνου δ Ροβέρτος. Καΐ οφείλω 
άκόμη νά σβς εΓπω, καί πρός ύμβς τήν ιδ ίαν, ώς είπον 
καί πρός τόν Δουραντέλ, πρΛγμά τ ι ,  τό όποιον αγνοείτε ' 
δηλαδή δτι δύν ασθε νά χρησιμεύσητε είς έμέ περισσότε
ρον ή δσον θά χρησιμεύσω έγώ είς ύμ&ς, καί έν άγνοί<κ ύ 
μών, Ιχομεν, νομίζω, κοινόν συμφέρον καί κοινήν α ιτ ία ν .

— Ά λ η θ ώ ς  ; . . .  είπεν ή Ό κ τ α β ία  Ικπλιςκτος. Δέν δ ι
στάζω  πλέον, καί θά α&( άνοίξω δλην μου τήν καρδίαν.

Ή  άρχή τ έ ς  έκμυστηρεύσεως α ΰ τ έ ς  πολύ ολίγα τ φ  
Ροβέρτφ ένδιαφέροντα πράγματα  είχεν. Αϊ ε ίκασίαι τοΰ 
Δουραντέλ ήσαν καθ'δλα όρθαί. Έ  Ό κ τα β ία  άφέκε νά 
ά γα πη θέ  ύπό τοΰ Μοζιρόν, θαμβωθεϊσα μΛλλον ή δελεα- 
σθεΐσα ύπό τ έ ς  έπ ιφανείας πάθους, νεαροΰ δ ι 'α ΰ τή ν ,  δπερ 
έκολάκευε τήν άλαζονίαν α ΰ τ έ ς  καί έξηπάτα  τήν καρδίαν 
της.

Κατελήφθη ύπό μέθης έπί Ιξ έβδομάδας, καθ’δς Ιζη  ώς 
όνειροπόλος.

Διά τίνος τρόπου άνένηψεν ; Ίδοΰ δ,τ ι ήγνόει δ Δου
ραντέλ. ίδοΰ δ ,τ ι  αΰτή  είπε τ φ  Ροβέρτφ.

Ήμέραν τ ινά  ηλθε πρός αύτήν  δ Μοζιρόν ώχρός καί ά- 
πελπ ις .

Δέν άπήντησε κατά  πρώτον είς τάς άνησυχαστικάς α ΰ 
τ έ ς  έρωτήσεις, άναμιμνησκούσης α ύ τ φ  δτι άπό τινων ^δη 
ήμερών εΰρεν αύτόν πολυμέριμνον καί τεθλιμμένον.

Ή  καταστροφή, έν  έφοβεΐτο, έπ έλθεν '  εύρίσκετο είς 
δεινοτάτην θέσιν' ήτο ήτιμασμένος, ητο άπωλολώς ! τό 
μόνον καταφύγ ιον δι' αύτόν ήτο δ θάνατος. Ή θέλησε μό
νον νά έπανίδϊ) αύτήν διά τελευτα ίαν  φοράν, καί ήρχετο 
νά άποχαιρετίση αΰτην .

Έ κτο ς έα υ τ έ ς  έκ τοΰ τρόμου, παρεκάλεσεν αύτόν δα- 
κρύουσα, νά τ^  εΓπγι τουλάχιστον ποιον ήτο τό αίφνίδιον 
τοΰτο κ τύπημα , ύφ’ οΰ προσεβλήθη. Τό ήρνήθη έκεΐνος 
έπισήμως. Είχον εΓπει ήδη περί αύτοΰ πολλά ! ήθελε νά 
έξέλθγι’ έ ξ έλθεν . . .  Ά λ λ ’αΰτη προσεκολλήθη α ύ τφ ,  έκυλ ί-



σθη εις τά γόνατά  του, παρεκάλεσεν, ίκέτευσεν αΰτόν νά 
όμιλήση.

Έ τελε ίω σε  τότε όμολογών οτι ήθελε κατά  την ήμέραν 
έκείνην, ήθελεν, είχεν άνάγκην, έν τ φ  άμα σπουδαίου χρη
ματικού ποσοϋ. Δέν τό εύρεν οΰδαμόθεν και είς οΰδεμ ίαν 
τ ιμ ή ν '  δέν θά τό εΰρισκεν. "Οπως λοιπόν δ ιαφυλάξη τ ο υ 
λάχ ιστον  την τ ιμήν  του, τ φ  Ιμεινε νά πετάξη  τόν έγ- 
χέφαλον αΰτοΰ . Ή  Ό κ τα β ία  δέν είχεν είς την διάθεσιν 
αΰτ ϊίς  δλην την άναγκα ίαν  ποσότητα ' ά λ λ ’ ήτο δυνατόν 
νά προμηθευθϊϊ αΰτήν διά τϊίς υπογραφής αΰτ ϊίς .  Έ ξ ω  
φρενών, προςήνεγκεν αΰτ ϊ ί  τ φ  Μοζιρόν.

Παρωργίσθη καί ήγανάκτησεν .
Νά δεχθϊί τήν προςφοράν ταύτη ν  παρ’ αΰτ ϊ ίς  ! Καί δέν 

ητο τοΰτο έτέρα μορφή τ ϊίς ά τ ιμ ία ς  ; “Οχι, όχι, ό θάνα 
τος μυριάκις ήτο προτιμότερος δ ι ’ ενα εΰγενή ' ό θάνατος 
μόνος ήδύνατο νά θέση τέρμα είς το ιαύτην  κατάστασ ιν  !

Συνήφθη πάλη  τρομερά. Ή  δυςτυχής γυνή , Ικπληκτος, 
ήρξατο έκ νέου έξορκίζουσα αΰτόν μετά δακρύων είς τοΰ; 
οφθαλμούς, δπως δεχθϊί έξ α ΰ τ ϊ ί ;  τήν σωτηρίαν. Ά ν  
άπέθνησκεν αΰτός, θά άπέθνησκε καί α υτή  μετ ’αΰτοΰ. Ά ν  
συγκατένευε νά δανει'θ)} α ΰ τ φ  τήν ποσότητα ταύ τη ν ,  ή 
τ ιμή  του έσώζετο' —  τό πράγμα θά Ιμενε μυστικόν με
ταξύ  αΰτώ ν '  —  ήμέραν τ ινά  θά άπέδιδεν αΰτ ϊ ί  τήν οφει
λήν . .  Έ γένετο  τα ΰ τα  λέγουσα εύγλωττος ,  θελκτ ική , α κα 
ταγώνιστος .

*0 Μοζιρόν έδέχθη
Αΰτη Ιδωκεν αΰτώ  μετά πάσης ταχ ύτη το ς  τήν υπ ο 

γραφήν αΰτ ϊίς  όπως δραμών παραλάβη τήν άναγκα ίαν  
α υ τ φ  ταύτη ν  ποσότητα .

Ή  Ό κ τ α β ία  δέν ειπεν είς τόν Ροβέρτον τόν αριθμόν 
τοΰ ποσοΰ, καί διά τ ί  ό Μοζιρόν ήτο ήτιμασμένος μή δε
χόμενος αΰτό.

Άναχωρήσαντος τοΰ έραστοΰ αΰτής ,  ή ΰπό τοσούτων 
συγκινήσεων προςβληεϊσα Ό κ τα β ία  έπανέλαβε βαθμηδόν 
τάς αισθήσεις α ΰ τ ϊ ίς '  έσκέφθη, διηρεύνησεν έαυτήν.

Πρώτη αμφιβολία έπήλθεν εις τά πνεΰμα αΰτϊίς .
Ά ρ ά  γε άληθώς τίμιος άνήρ, ά,ν έσκέπτετο διά τελευ- 

τα ία ν  φοράν, πρό τοΰ θανάτου αυτοΰ, νά έπανίδη τήν 
γυνα ίκα , τήν όποίαν ή γ ά π α ,  δέν θά ήρχετο νά έναγκα- 
λισθίί αΰτήν ,  χωρίς νά τ ϊί εΓπη λέξιν ,  καί μετά ταΰ τα  
θά έξώφλει τούς λογαριασμού; του ;

Ά πεδ ίω ς*  μ ετ ’ά γανακτήσεω ;  τήν κακήν ταύ τη ν  σκέψιν.
Ά λ λ ά  δέν παρϊίλθεν ή ήμέρα έκείνη, χωρί; νά έπιχύση 

αΰτ ϊί φώς τρομερόν. Ό  Μοζιρόν δέν τή  είπεν δλην τήν 
αλήθειαν , καί αυτη  έκτήσατο τήν βεβαιότητα  καί τ ή ν  
άπόδειξιν, δτι ό άπελπισμός αΰτοΰ Ισχεν ώρισμένην ημε
ρομηνίαν καί βεβαίαν λ ϊίξ ιν ,  καί δτι ή τραγψδία  ήτο ά- 
πλώς κωμψδία .

Ή τ ο  τρομερόν κτύπημα  τοΰτο διά τήν Ό κ τα β ία ν .
Οΰτω λοιπόν, δ Ιρως οΰτος, είς δν τόσον τυφλώς αυτη  

παρεδόθη, τό αίσθημα τοΰτο, δπερ άπετέλει τήν ^αράν, 
τήν ΰπερηφανίαν, τήν Ικστασιν καί παραφοράν αΰτ ϊίς ,  
πά ν τα  τα ΰ τα  ήσαν άναμφιβόλως ψεΰδος, δέλεαο καί προ
δοσία. Έπίστευσεν δτι ήγαπήθη  δ ι’έαυτήν τήν ιδίαν, διά 
τήν χάριν της , διά τήν έρώσαν, τήν άφοσιωμένην καί τρυ- 
φεράν καρδίαν τ η ς . . .  Καί ήτο δυνατόν νά ήγαπήθη  μόνον 
διά τά  χρήματά της !

Ητο φρικτόν τοΰτο κατά  τήν στιγμήν τα ύ τη ν '  ήτο 
δμως φρικτότερον, δτε ή Ό κ τ α β ία  έστρέφετο πρός τάς 
παρελθούσας ήμέρας.

Ή  πικρά αΰτη  σκέψις έδηλητηρίαζε καί αΰτά τό α γ α 
θόν παρελθόν της. Αί Ιξ λοιπόν αΰτα ι έβδομάδες τής μέ 
6ης υπήρξαν ίξ  έβδομάδες απάτης ; Τότε ήτο γελοία, 
διότι ΰπϊίρξεν αγέρωχος,ήτο ήλ ιθ ία ,δ ιότ ι ΰπϊίρξεν εΰτυχής;

Καί αΰτόν τόν μαρκήσιον Μοζιρόν, τόν εΰγενή, τόν 
σ τρατιώ την ,  τόν άνδρεϊον, τόν όποϊον έθαύμαζεν δσον καί 
ή γά π α ,  ώφειλε νΰν νά περιφοονήση !

Νά περιφρόνηση ! — καί, πράγμα καταπληκτ ικόν ,  έπ ί- 
εζε τήν καρδίαν της , καί ήσθάνετο δτι τόν ή γάπα  π ά ν 
τοτε !

Ά π ό  τ ί ς  όλεθρίας ταύ τη ς  ήμέρας, ήρξατο ή βάσανο; 
αΰτής.

Μέχρις έκείνης τής ήμέρας ήτο , πρό τών ιδ ίων οφθαλ
μών, « ν  μή δεδικαιωμένη, τοΰλάχ ιστον  συγκεχωρημένη έκ 
τής πτώσεως α ΰ τ ή ; ,  ΰπό τίνος έλπίδος' ό Μοζιρόν τϊί ώρ- 
κίσθη δτι θά γείνη σύζυγος α ΰ τ ή ; .  Ά λ λ ά ,  δέν ήθελε νά 
άρχίση καταστρέφων αΰτήν ,  συνενούμενος μετ ' αΰτ ϊίς  διά 
τοΰ γάμου τούτου, καί άπολαμβάνων τήν π»ριουσίαν τοΰ 
μικροΰ υΐοΰ της. Ά λ λ ’ έπίστευεν δτ ι δύνατα ί νά έπ ισ τη -  
ριχθή μετά βεβαιότητος σχεδόν έπί τ ινο ;  κολοσσιαία ; 
ΰποθέσεω;, τής όποίας ε ίςήγαγεν αΰτός τήν ιδέαν, καί 
ή τ ις  θά πλουτ ίση αΰτόν ' τότε, θά ένυμφεύετο αΰτήν άνευ 
ένδοιασμών. Α ΰτή  ήτο ή πα γ ίς ,  ε ί ;  ήν Ιπεσεν αΰτη .

Τόρα δέν έτόλμα νά π ιστεύη είς τ ίποτε .  Ό  Μοζιρόν 
έπροσπάθησε καί έπροσπάθει πάντοτε νά διαβεβαιοϊ αΰτήν '  
άλλά  αί άμφιβολία ι αΰτής  έπήοχοντο κ α τ ’ αΰτής άδια- 
κόπως.

Δέν ήδύνατο πλέον νά π ιστεύση , καί οΰχ ήττον  δέν 
ήθελε καί νά μή ά π ελπ ίζη τα ι .

'Τπήρχον σ τ ιγμ α ί ,  καθ' άς Ιλεγε καθ’ έαυτήν ,  δτι ό 
Μοζιρόν δέν ήτο Γσως τόσον Ινοχος' οτι ε ί ;  πά ντα  ταΰ τα  
τά  συμβάντα ΰπήρχε πεπρωμένον τ ι  ' τοΰτο έγένετο, 
διότι θέλων νά ύψωθϊί, κατέπεσε χαμηλότερα' δτ ι τότε 
ητο σκληρόν νά τόν άποθαρρύνη καί νά τόν καταθλ ίβη '  
δτι α ΰτό ;  τήν ή γά π α  άναμφιβόλως πάντοτε '  δτι καί αΰτή  
Ιπρεπε νά τόν άγαπ^ί άκόμη.

Έ ν δσψ δέν περιεφρονεΐτο, είχε δυνάμεις νά έξακολουθή 
έκτιμώσα αΰτόν ολίγον.

Αΰτός έν τούτοις , κατά  πάσαν ήμέραν έλάμβανεν ολ ί
γον κ α τ ’ ολίγον τόν κόπον νά οίκονομή τά  όνειροπολή- 
ματά  της. Χαμηλή τή  φωνή καί κεκλιμένη τή  κεφαλή 
ώμολόγησε ·τφ Ροβέρτψ, δτι Ικαμεν είς αΰτόν δύο νέα δά
νεια , καί δέν είχε τό θάρρος νά άονηθή α ΰ τφ  καί άλλα .

Ί6οΰ είς ποίαν θέσιν εΰρισκετο ! α ΰτή  δέν διώκει αΰτόν, 
αΰτός έγκαταλε ίπε ι αΰτήν . Καί ή βάσανος αΰτ ϊίς  είνε δ ι
πλάσ ιά  ώ ; έκ τοΰ αΓσχους !

—  Σάς Ιδειξα τήν άσθένειάν μου, είπε τ φ  Ροβέρτψ 
καταστοέφουσα τόν λόγον, σά; ήνέψξα  τό τραΰμά μου 
άνευ έπ ιφυλάξεως, ίσως άνευ αίδοΰς. Τόρα τ ί  δύναμαι νά 
περιμένω παρ’ υμών ; Βεβαίως όχι γνωμοδότησιν, Ιατρέ, 
άλλ ' έγχείρησιν, χειρουργέ ! Πρέπει νά ζητήσετε καί μοί 
δώσετε τήν άπόδειξιν δτι ό άνθρωπος αΰτός είνε άπατεών 
καί άθλιος, οτι δέν μέ άγαπ^!, δτι ποτέ δέν μέ ήγάπησε" 
πρέπει νά έκοιζώσετε άπό τής καρδίας μου τόν χαΰνον καί 
άνάξιον Ιρωτά μου ! Πρέπει α ΰτόν . . .  Ά λ λ ά ,  σ2ς γνω στο 
ποιώ δτι νομίζω δτι θά άποθάνω δ ι’ αΰτόν.

Ό  Ροβέοτος, άφ ’ οΰ έτελείωσεν ή Ό κ τ α β ία ,  Ιαεινεν 
έπί τ ινας στ ιγμάς σκεπτόμενος, ϊπ ε ι τ α  άνηγέρθη.

— Εΰγνωμονώ κυρία, διά τήν έκμυστήρευσίν σας, τή 
είπε σ2; ζη τώ  τήν άδειαν νά σταθμίσω ο ,τ ι μοί έφανεοώ- 
σατε, καί νά σκεφθώ δ ,τ ι  οφείλω νά πράξω. Θά προσθέσω 
μόνον δ τι, χάριτι θεί$ , αί υγ ιε ίς ,  ώς ή ΰαετέοα, κράσεις, 
δέν είνε ποτέ αθεράπευτοι, καί δτι Ιχω πολλάς έλπι^ας, 
δτι θά θεραπευθώμεν.

Κ Α

‘ I I  ί τ α ρ α φ υ λ ά τ τ ο υ α * .  π α ρ ε φ υ λ ά χ β η .

Οτε ή Λουκία έγνωστοποίησεν είς την Ά γ γ ε λ ίν α ν  
την υπεροπτικήν όμολογίαν,τήν όποίαν Ικαμεν είς τόν Μο
ζιρόν, είρε τήν μικράν έμπιστευομένην αύτής όλιγώτερον 
τοΰ Λουκιανοΰ άνήσυχον.
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Ά λ λ ’ δ ,τ ι  προΰζένει άνησυχίαν τή  Ά γ γ ε λ ί ν ς ,  δέν ητο 
τόσον ό Μοζιρόν, ητο πρό πάντων  ή Βάλδα.

Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  ή γάπ α  τήν μητέρα της, άλλά  μΑλλον 
έφοβεϊτο ή ή γάπα  αΰτην .

Έ γίνωσκε μετά πόσης θερμές και περιπαθούς στοργίΐς 
και αΰτή  ήγαπΑτο, καϊ έφοβεϊτο διά τήν στοργήν τ α ύ 
την, 2ν*κα τής όποιας τά πάντα  ήδύνατο νά κάμη ή 
Βάλδα.

Έφοβεϊτο διά τούς άλλους, καί έφοβεϊτο 3ίτι μάλλον 
διά τήν μητέρα της .

Διότι ή Ά γ γ ε λ ίν α  έγνώριζε τήν Βάλδαν ! Έγνώριζεν 
αΰτήν έζ ενστίκτου , Ιχουσα τάς αΰτάς  έκείνη τάσεις ' καί 
έγνώριζεν αΰτήν  προσέτι έκ τΐΐς πείρας, έπειδή είχε π α 
ρατηρήσει αΰτήν ,  έπαγρυπνοϋσαν καί άδιακόπως παραφυ- 
λάττουσαν.

Ή  μήτηρ καί ή θυγάτηρ ήσαν έκ τοϋ γένους τ^ς γαλής 
άμφότεραι" ή μόνη διαφορά ήτο — τό εΓπομεν ήδη— ή μή
τηρ ήν έκ τοϋ είδους τών κακών πο ιοτήτων : τ $ ;  υπου
λότητας καί θηριωδίας' καί ή θυγάτηρ έκ τοϋ τών καλών : 
τής τρυφερότητας καί τγ\ς χειροηθείας.

Ή  Βάλδα ένόμιζεν δτι ή Ά γ γ ε λ ίν α  είνε αδιάφορος καί 
ανάλγητος , καί οΰδέποτε ύπώπτευεν  δτι ή διά τό καλόν 
κατάσκοπος αδτη ά καταπαύστω ς  ήτο έπί τών ιχνών της, 
καί κατά πΑσαν ώραν κεχωσμένη είς πΑσαν γωνίαν ήκροάτο 
καί τοΰς έλαχίστους λόγους παρηχολούθει χαί τ ά ;  έλα- 
χ ίσ τα ;  κινήσεις αΰτ^ς ,  παραμονεύουσα καί α ΰτάς  άκόμη 
τάς σκέψεις της.

Ή  Λουκία Ισχε τήν άσυνεσίαν νά έπιτρέψη τ φ  Μοζιρόν 
νά μαντεύση δτι έκεϊνος, τόν όποιον ή γά π α ,  ήτο ό Ροβέρ
τος' ή Ά γ γ ε λ ίν α  έδιπλασίασε τήν έπαγρύπνησιν καί τήν 
ποοςοχήν της.

Τήν έπομένην πέμπτην , είς τήν έσπερίδα τΐίς κυρίας 
Δέ Σερζύ, ό Ροβέρτος δέν υστέρησε νά ίίλθη καί ό Μοζιρόν 
παρετήρησε δ·.ά δυςπίστου βλέμματος π ά ντα  τά δ ιαβή
μ ατα  καί πάσας τάς χειρονομίας αΰτοϋ.

Ό  Ροβέρτο; δέν έφάνη δτι προςέσχε τόν νοϋν αν ήτο 
έκεϊ' διίΐλθεν αγέρωχος πλησιόθεν αΰτοϋ. Διηυθύνθη καί 
έχαιρέτισε τήν Βάλδαν, Ιπ ε ιτα  τόν κύριον Δέ Σερζύ, μεθ’ 
οΰ καί άντήλλαξε  λέζεις τ ινάς. Είπεν έπίσης, διερχόμενος, 
χαρίεντάς τ ινας λόγους καί είς τήν μικράν σύμμαχον α υ τφ  
Ά γγ ε λ ίνα ν .

Ητο ώμολογημένον δτι, δτε ήρχετο ό Ροβέρτος, ό Λου
κιανός μετέβαινε καί έκάθητο παρά τή  άδελφή αΰτοϋ. *0 
Ροβέρ τος διηυθύνετο άνευ έπιτηδεύσεως πρός αΰτούς, καί 
ήδύν ιντο  οδτω νά συνομιλώσι καί οί τρεις, Ιν τ ιν ι  γω ν ίς  
τϊΐς αιθούσης, έπί είκοσι λ επ τά  τϊΐς ώρας, μ ετ ’ εΰθύμου 
ήθους, δπ*ρ απέκλειε πβσαν έζωτερικήν έπιφάνειαν σπου
δαίας συνδιαλέζεως

Ό  Ροβέρτος Ισχε τήν εΰκαιρίαν νά διαβεβαίωση τήν 
Λουκίαν καί νά εΓπη αΰτή  δτι π ά ν τα  Ιβαινον καλώς καί 
οτι πρέπει νά ΰπομένη καί νά έλπ ίζη .

Ό  Μοζιρόν,κατά τόν αΰτόν καιρόν,έπλησίασε τή Βάλδς, 
καθημένη παρά τή  έσ τ ί ς ,  καί παραχολουθούση διά βλέμ
ματος έπίσης προςεχτιχοϋ, ώς τό τοϋ Μοζιρόν.

— Τοΰς βλέπετε ; τή είπε χαμηλή τή  φωνή' σχεδόν 
δέν στενοχωροϋνται !

— Τί γ ίνετα ι έκεϊ ; άπήντησεν ή Βάλδα διά τοϋ αΰτοϋ 
τόνου.

— ΕΓπατε μίαν λέζιν πρός τόν κύριον Δέ Σερζύ.
— Θά ήτο έπιχίνδυνον, χαί νομίζω δτι είνε άνωφελές.
— Μοί απαρέσκει υπερβολικά ό ώραίας αΰτός διδάκτωρ 

Ροβέρτος.
—  Δέν απαρέσκει καί είς έμέ όλιγώτερον- άλλά  πρέπει 

νά εϋμεθα συνετοί.
—  Δέν υπόσχομαι δτι θά ήμαι πάντοτε ,  γνωρίσατέ το !
Κατά τήν αΰτήν στιγμήν ή Βάλδα έστράφη ζωηρώς,

είχε διέλθει τις έπ ιπολαίως έγγίσας αΰτήν , όπισθεν αΰτϊΐς .

—  Ά  ! είνε ή Ά γ γ ε λ ίν α ,  ειπεν, έγκαρδιωθεϊσα.
Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  οΰδεμίαν συλλαβήν άφϊ)κε νά τή δ ια- 

φύγη έκ τών λέζεων, Ας ά ντήλλαζαν  ή Βάλδα καί ό Μο
ζιρόν.

Ά λ λ ’ ή Ά γ γ ε λ ί ν α  έποιεϊτο τάς ώφελιμωτέρας αΰτ?1ς 
παρατηρήσεις καί συνέλεγε τάς πολυτιμοτέρας αΰτϊ^ς έν- 
δείζεις οΰχι έν τή  αιθούση καί δη μοσ ίς ’ α ΰ τα ι  έγίνοντο 
παρά τή  μητρί αΰτ ϊ ΐς ,  έν τ φ  ένδ ια ιτήματί της ,  έν τ φ  δω
μ α τ ίφ  της.

Ή  Βάλδα, ή τ ις  πάντοτε  έν ίστατο κατά  τής Ά γ γ ε λ ί 
νας, δ ιότι ήτο εΰμενής πρός τήν Λουκίαν, έν τούτοις έζη- 
λοτύπει τήν φ ιλ ίαν  τ^ς θυγατρός αΰτ ϊΐς  καί άλλως τε 
έθεώρει έαυτήν τότε μόνον εΰτυχ ϊΐ ,  έφ’ δσον παρέμενε 
μαζύ της ή Ά γ γ ε λ ί ν α ,  ή Βάλδα Ιβλεπε μετά χαρΑς δτι 
ή Ά γ γ ε λ ίν α  άπό τίνος χρόνου οΰδόλως σχεδόν άπεμαχρύ- 
νετο ά π ’ αΰτ ΐΐς .

Ύπ ϊίρχεν έν τ φ  δ ω μ α τ ίφ  τΐίς Βάλδας χαμηλόν τι Απα
λόν άνάκλιντρον μετά  μεγάλων προσκεφαλαίων, έφ 'οΰ 
πολλάκις ή μήτηρ καί ή θυγάτηρ έζηπλοϋντο παρ’ άλλή- 
λ α ι ; '  ή μητηρ άτενίζουαα τό τέκνον αύτής  μετά στοργής 
περιπτυσσομένη, θωπεύουσα, περιπλέχουσα τάς χεΐρας είς 
τήν κόμην αΰτοϋ, Ιπαιζε  μ ε τ ’ αΰτ ΐΐς  ώς μετά μικρΑς γα- 
λίΐς. Δέν είδε τήν Ά γ γ ε λ ίν α ν  μικράν, καί δέν ήδύνατο νά 
φαντασθή δτι δέν ήτο άκόμη παιδίον.

"Οτε ήγείρετο ή Βάλδα, ί) Ά γ γ ε λ ίν α ,  ώς έπί τό πλε ΐ-  
στον, δέν ήθελε νά κινηθϊΐ έκ τοϋ άναχλιντϊίρος.

— Θά μείνης λοιπόν αΰτοϋ δλην τήν ΐιμέραν κατακε- 
κλιμένη ; μικρά άποικογενής, μικρά οκνηρά ! τή  Ιλεγεν ή 
Βάλδα.

— Ώ  ! άφες με οδτω, άπεκρίνετο νωχελώς ή Ά γ γ ε λ ί ν α '  
πόσον είνε καλά , το ιούτψ  τρόπφ, έν εϋδει εΰαρέστου νυ- 
σ τ α λ γ ία ς !

Έ κ λε ιε  τούς οφθαλμούς- έφαίνετο άποκοιμωμένη ' καί 
ή Βάλδα έ π ή γ α ι ν ε  κ α ί  ήρχετυ ,  ώ ; εί ήτο μόνη.

Ά λ λ ’ ή Ά γ γ ε λ ί ν α ,  διά μέσου τών χεκλεισμένων αΰτϊΐς* 
βλεφάρων, έβλεπε καί προςεϊχεν είς πάσας τάς κινήσεις 
τ$ς μητρός της.

Παρετήρησεν δτι ή Βάλδα οΰδέποτε άφινε τήν κλείδα 
παλαιοϋ δισσώμου πορτογαλλικοϋ έπ ίπλου, κειμένου κ α τ ’ 
Ιναντι τϊΐς χλίνης, μεταζύ τών δύο παραθύρων. Ύπεράνω  
τοϋ έπίπλου υπήρχε τραπέζιον, δπερ άνοιγόμενον άπετέ -  
λει καί έμορφοϋτο ώς γραφεϊον. Έ κ ε ϊ  ή Βάλδα Ικρυπτε 
τάς έπ ιστολάς, τά Ιγγραφα καί τά  κοσμήματά της

Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  είδεν δτι ή μήτηρ α ΰτϋς  Ικρυψε τήν 
κλείδα τοϋ έπ ίπλου έν τή χρηματοθήκη αΰτ ΐΐς ,  τήν όποιαν 
έφρόντιζε πάντοτε  νά φέρη μεθ' έαυτν^ς, καί δτε άκόμη 
δέν έζήρχετο τοϋ μεγάρου- ά λ λ ’ έν τ φ  δω ματ ίφ  αΰτ ΐΐς  
δέν έφύλαττε  πάντοτε  μεθ’ έαυτϊΊς τήν χρηματοθήκην ' 
συνέβαινε πολλάκις νά άφίνη αΰτήν έπί τοϋ παρακλιναίου 
τραπεζίου ή επί τοϋ λυχνοστάτου.

Έ λε ιπ εν  ένίοτε καί έκ τοΰ δωματίου έπί τ ινα  λ επ τά '  
μετέβαινεν, έπί παραδείγματι ,  είς τό κομμωτήριον, τό 
συνημμένον α ύ τ φ  τ φ  ένδ ια ιτήματί καί τοΰ όποιου, είνε 
άληθές, άφινε τήν θύραν ήνεφγμένην.

Ή  Ά γ γ ε λ ίν α ,  ώς Ιμενε μόνη, έπήδα χαμαί άπό τοΰ 
άναχλ ιντ ίρος,  μετ ’ άνηκούστου ταχύτητος  καί εΰκαμψίας, 
λαθραίφ καί ΰποκώφφ βήματι περιεφίρετο, κατώ πτευε ,  
κατέσκαπτε  πανταχοΰ.

Διά σειρΑς έπ ιτυχώ ν  δοκιμασιών κατώρθωσε νά λάβη 
τήν κλεϊδα έκ της χρηματοθήκης, έδοκίμασεν αΰτήν  είς 
τό κλεϊθρον, δπως άνοίζη τό έπ ιπλον, νά ρίψη έν α ύ τφ  
ταχ ύ  βλέμμα καί νά μάθη πΑν δ ,τ ι  έν α ΰ τ φ  έμπεριε- 
κλείετο .

Τά έσωτερικόν, δλον έζ έβένου, είχεν έζ έκάστης γωνίας 
σειράν συρταρίων, Ατινα ήνοίγοντο Απλώς Αμα συρό
μενα.

Ά λ λ ’ ή Ά γ γ ε λ ί ν α  ένόησε πάραυτα  δτι τά  συρτάρια



ησαν πολύ βραχέα, χαί δτ ι είς τόν βυθόν τοΰ έπίπλου 
ώφειλε νά ύπάρχη τό μυστήριον.

Πώς νά άνοιχθΐΐ τό μυστήριον τοΰτο ; ε ί ;  τό ζή τημα  
τοΰτο ή Ά γ γ ε λ ίν α  προςέκοπτεν.

Ή  Βάλδα προφανώς συνώμνυε τ φ  Μοζιρόν κατά  τοΰ 
Ροβέρτου χαί τ ί ;  Λουκία ; ,  χαί ή Ά γ γ ε λ ίν α  έσκέπτετο 
οτι θά Ιχρυπτεν έκεϊ ή μήτηρ α υ τ ί ;  δπλον, σχέδιον, μ έ
σον προςβολίς, κατά  τό μ«λλον  χαί ήττον τρομεράς.

Έσκέφθη δτι κατά  τάς τρεις βραχεία; απουσία ; τ ί ;  
μητρό; α ύ τ ί ς  δέν θά είχε ποτέ τόν καιρόν νά ζητήση καί 
νά εΰρη τό μυστήριον τοΰτο , βυμπληρωθέν Γσω;. Έ π ε ι τ α ,  
τόσον βραχεία ησαν τά  δ ιαλε ίμματα  τα ΰ τα ,  ώςτε ή Ά γ 
γελ ίνα  δέν έτόλμα καί τά λ επ τά  άκόμη δλόκληρα νά με- 
ταχε ιρ ισθ ί '  διότι ή Βάλδα ήδύνατο νά είςέλθη κα τά  π ί ν  
δευτερόλεπτον, καί άν συνελάμβανεν έπ ’ αύτοφώρφ την 
θυγατέρα α ύ τ ί ς ,  ή δυςπ ιστ ία  α ύ τ ί ς  θά έξηγείρετο, καί ή 
Ά γ γ ε λ ίν α  Γσως θά ύπεχρεοΰτο νά παραιτηθεί διά παντό ;  
πάβης άποκαλύψεως.

Τότε μετέβαλε τακτ ικήν .  Ά ν τ ί  νά ύποχρίνηται την 
χοιμωμένην. ώμίλει πάντοτε  έπί τοΰ άνακλ ιντ ίρος  έξη- 
πλωμένη ' έξέλεγεν ένδιαφέρον τ ι  άντιχείμενον' καί δτε ή 
Βάλδα έξήοχετο είς τό κομμωτήριον α ΰ τ ί ς ,  κεχωρισμένον 
άπό τοΰ δωματίου διά θύρα; κεκλειβμένη; ΰπό μιχροΰ 
μανδάλου, έξηχολούθει νά όμιλΐΐ, χαί μάλ ισ τα  νά έ- 
ρωτ5*- ή Βάλδα ΰψου φυσικά τήν φωνήν δπω ; άπαντ£  
α υ τ ί - καί ή άπομάκρυνσι; τ ί ;  φ ω ν ίς  ειδοποιεί την Ά γ 
γελ ίναν  δτι ή μήτηο α ΰ τ ί ς  δέν ητο πλησίον τ ί ς  θύρα;, 
καί ήδύνατο μετά βεβαιότητας νά έξακολουθήση την Ιρευ- 
ναν α ΰ τ ί ς .

Έ φθασεν οΰτω, τ φ  όντι, είς την προέκτασιν. Τοΰ έπ ί-  
πλου ά παξ  δ ι’ άπ ιστεύτου έπ ιτηδειότητος άνοιχθέντος, ή 
Ά γ γ ε λ ίν α ,  έξακολουθοΰσα νά προβάλλη τάς έρωτήσει; 
χαί τάς χρίσεις α ΰ τ ί ς  διά φ ω ν ίς  ήρεμωτέρας καί σ τ ε 
ρεές, Ιλαβε τόν χαιρόν νά περιαγάγη τοΰς πυρετώδεις καί 
λεπτούς α ΰ τ ί ς  δαχτύλους είς πάσας τ ά ;  ποοεξοχάς τοΰ 
έβένου, νά ψαύση πάσας τάς σχισμάς χαί τάς έντομά;,  
νά ώθήση τά χομβία, νά έπ ιστηρίζητα ι έπί τών τοαπε- 
ζ ιδ ίων.

Ό ς τ ι ;  θά Ιβλεπεν αύτήν ,  θά την έθαύμαζεν' είχε τά  
ω τα  έντεταμένα , το ΰ ;  οφθαλμούς άπχστράπταντας ,  τούς 
μιχρούς α ΰ τ ί ς  όδόντας συνεσφιγμένους, έν ώ α ί χείοές της 
ζωηραί καί άδιαχόπως χινούμεναι έτρεχαν, ηπτοντο , έξή- 
ταζον τά  π ά ντα  καί πανταχοΰ.

Έ π ε ι τ α ,  συμπεραίνουσα εΓτε διά τ ί ς  χαμηλωθείσης 
φ ω ν ίς ,  εΓτε διά τίνος άπό τ ί ς  τοΰ κομμωτηρίου τραπέζης 
ταραχθέντος άντικειμένου, έν άχαρεϊ τά  π ά ντα  Ιθηκεν είς 
τά ς  οίχείας θέσε ι ;- καί ή Βάλδα είσερχομένη, έπανεύρι- 
σκε τήν Ά γ γ ε λ ίν α ν  έξηπλωμένην έπί τών προςκεφαλαίων, 
ώς άφ ίχεν  αΰτήν.

*Η Ά γ γ ε λ ίν α  ήδυνήθη μετά  δύο ήμέρας νά έπαναρ- 
χίση μ ετ ’ έπ ιτυχ ία ς  τήν έπιχίνδυνον ταύ τη ν  πανουρ
γίαν.

Ά λ λ ’ έπέτυχε μόνον νά έρευνήση- δέν έπέτυχε νά άπο- 
καλύψη, χαί τό μυστιχόν ϊμεινε χεχρυμμένον.

Έ πρεπε νά προχωρήση Ιτ ι .  Έ στοχάσθη νά προςέχη δτε 
ή Βάλδα θά ήνοιγεν α ΰτη  τό Ιπ ιπλον , δτε θά ένόμιζεν 
αΰτην  βεβυθισμένην ε ί ;  τόν ΰ π ν ο ν .Ή Ά γ γ ε λ ί ν α  ένεθυμεΐτο 
πολΰ δτι είχε πράξει αΰτό άλλοτέ ποτε. Καί ά λ λ ω ;  τε, 
πόσο; Ιτ ι  χρόνο; θά παρήρχετο δπω ; παρουσιασθϊΐ έκ νέου 
ή εΰχαιρία α ΰτη  ;

Τοΰτο δέ συνέβαινε βεβαίως την έσπέραν, χαί άργότερον 
ε ί ;  τ ά ;  έσπερίδα;, δτε Ιμενε μόνη, δτε πά ντ ε ;  θά εύρί- 
σκοντο ε ί ;  τά  Γδια, δτε ή Βάλδα θά άνοιγε τό έρμά- 
ριον, άν θά ήνοιγεν αΰτό. Καί τότε ή Ά γ γ ε λ ί ν α  δέν ητο 
έκεϊ δπω ; Γδη αυττάν.

Μία μόνη συγκο ινωνία ; θύρα ΰπ ίρχε  μεταξύ  τοΰ δωμα
τίου τ ί ;  Β άλδα ; καί τοΰ πρό αΰτοΰ περάματο;, δπερ Ιφε-

ρεν ε ί;  τό δωμάτιον τ ί ς  θυγατρό; α ΰ τ ί ς .  Ή  θύρα αΰτη ,  
ή τ ι ;  έκαλύπτετο  έχατέρωθεν διά μεγάλων μοχλών, οΰδένα 
είχεν έχ μέρου; τ ί ;  γυνα ιχό ;.  Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  δ ί ;  ή τρις 
κα τά  συνέχειαν ήλθε χατά  την πρώτην έωθινην ώραν, 
στρέφουσα ήσύχως τό κομβίον τ ί ;  θύρας ταύ τη ς .  Ά λ λ ά ,  
δτε εΰρεν αΰτήν  ήνεφγμένην, ή Βάλδα ητο  έξηπλωμένη 
έπί τ ί ;  κλίνης α ύ τ ί ;  καί έκοιμάτο" καί νύκτα  τ ινά ,  καθ' 
ήν ή Ά γ γ ε λ ίν α  είδε τό παράθυρον πεφωτισμένον, ή Βάλδα 
ειχεν ωθήσει τόν μοχλόν καί κλείσει την θύραν.

Τά δύο κομμωτήρια ησαν έπ ίση ; συνημμένα, καί έκοι- 
νώνουν άλλοτε διά θύρα; χεχρυμμένη;, η τ ι ;  άνεχαλύφθη 
σήμερον- ά λ λ ’ ή θύρα αΰτη  έχ μέρους τ ί ς  Ά γ γ ε λ ίν α ς  είχε 
μεταμορφωθί είς γε ίσωμα, δθεν έχρεμώντο τά  ένδύ- 
ματα .

Ήμέραν τ ινά ,  χαθ’ ήν ί  μήτηρ α ΰ τ ί ς  ειχεν έξέλθει 
μετά τοΰ χ. Δέ Σερζύ, έχλείσθη είς τό χομμωτήριον αΰ- 
τ 3 ί ,  έξήλωσε τά  άγγ ε ϊα ,  έξέβαλε τούς στρόφιγγας, χαί 
έπέτυχεν, οΰχί άνευ χόπου, νά άνοίξη τήν θύραν χαί νά 
έγχαταστήση  την συγκοινωνίαν.

Τήν έπομένην νύκτα , ή κοινή θύρα ητο ήνεφγμένη χαί 
τό δωμάτιον τ ί ς  Βάλδας σχοτεινόν.

Ά λ λ ά  την μεθεπομένην νύχτα , τό δωμάτιον ητο πεφω- 
τισμένον χαί ή θύρα χεκλεισμένη' ή Βάλδα ήγρύπνει.

Η Α γγελ ίνα  διά βελουδίνων έμβάδων ΰποδεδημένη, 
ήνέφξε βραδέ ως καί άθορύβως την χεκλεισμένην θύραν 
καί είςέδυ είς τό κομμωτήριον “τ ί ς  μητρός α ΰ τ ί ς .  Έ κε ϊ,  
βεβυθισμένη έν τ φ  σκότει, άπεμάχρυνε κρυφίως την θυρω
ρόν, καί παρετήρησεν.

Τό ίπ ιπλον  3το χλειστόν. Ή  Βάλδα έκάθητο παρά τ φ  
λυχνοστάτη ' Ιγραφεν.

Έγραψεν έπί ήμίσειαν ώραν. ΤΗσαν άπλώς δύο έπ ισ το 
λα ί,  τάς όποίας Ιχλεισεν ε ί ;  φακέλλου; καί Ικρυψε, μεθ' δ 
προητοιμάσθη νά καταχλ ιθ ϊ ΐ .

Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  άπεσύρθη φριχιάσασα, ά λ λ ’ οΰχί άποθαρ- 
ρυνθεϊσα. Δέν ητο έξ έκείνων, α ϊτ ινες  τόσον εύκόλως απο 
θαρρύνονται.

Ά λ λ ά  την ακόλουθον νύκτα , ένφ τό παράθυρον ητο 
πεφωτισμένον, έφάνη αΰτ·?( δτι ή Βάλδα ήγρύπνει άκόμη, 
περιέμενε μακρότερον χρόνον ποίν ή έξέλθη είς τό χομμω
τήριον.

Οτε άπεμάχρυνε την θυρωρόν, την ά φ ίκ ε  νά έπανα- 
πέση πάραυτα  ρίπτουσα αΰτήν  όπίσω μετά περιχαροΰ; 
τα ρ α χ ίς .

Η μήτηρ α ύ τ ί ς , Ι χ ο υ σ α  έστραμμένα τά νώτα , έκάθητο 
πρό τοΰ πορτογαλλικοΰ έπ ίπλο υ - καί όχι μόνον τό Ιπ ι-  
πλον ητο ηνεψγμένον, άλλά  καί τό άπόκουφον σανίδωμα 
ητο ορθανοικτόν !

Ή  Βάλδα Ιθηκεν έπί τοΰ τραπεζίου τοΰ χρησιμεύοντος 
ώς γραφεϊον μικρόν κιβώτιον έκ σφυρηλάτου σιδήρου, τό 
δποΐον έγνώριζεν ή Ά γ γ ε λ ίν α ,  διότι είδεν αΰτό άγοραζό- 
μενον, χαί άνεκίνησε δ ι’ άργυράς λαβίδος, είς τό ένδότε- 
ρον τοΰ χιβωτίου τούτου πρβγμά τ ι ,  δπερ ή Ά γ γ ε λ ίν α  δέν 
ήδύνατο νά Γδη.

Ή  Ά γ γ ε λ ίν α  δέν ήδύνατο νά Γδη πλέον ποΰ ευρί- 
σκετο τό έλατήριον, δπερ Ικρυπτε τό μυστιχόν- ή Βάλδα, 
χ α τ ’ Ιναντι αΰτοΰ χαθημένη, πανταχόθεν Ιχρυπτε τήν 
όψιν τοΰ έπ ίπλου ' διέχρινε μόνον τό δεξιόν μέρος χαί τό 
άνοιγμα τοΰ χινητοΰ σανιδώματος.

Ή  Βάλδα ήδύνατο χατά  πΛσαν στιγμήν νά σύγκλειση 
τό Ιπ ιπλον, νά σύγκλειση τά χ ιβώτιον, καί ή Ά γ γ ε λ ίν α  
διελογίζετο δτι Γσως δέν θά εδριβχε ποτέ τήν άπολε- 
σθε ΐσαν ταύτην  εΰκαιρίαν. Δέν έδίστασεν έπί π ο λ ύ - ύπ ή -  
γειρε τήν έπί τ ί ς  θύρας οθόνην, χαί συγχρατοΰσα τήν 
άναπνοήν α ύ τ ί ς  προΰχώρησε βραδεϊ καί έλαφρφ βήματ ι 
■πρός τά ίνδον τοΰ δωματίου.

[Έ π ετβ ι συνέχεια].



ΕΔΜΟΝΔΟΪ ΔΕ ΑΜΙΤΣΙΣ

Ι Σ Π Α Ν Ι Α

Έν μέσψ τ ή ;  βαρβαρότατος τοΰ Μεσαίωνος ό ΰπερήφα- 
νοςζ|λαός τής ’Αραγωνίας δέν έγίνωσκε τάς βασάνους, ή 
Ιερά Έ ξέτα σ ις  χεν έξοβελισθή άπό τοΰς κώδικας αΰτοΰ, 
όλοι οί θεσμοί αΰτοΰ έπροστάτιυον τήν έλευθερίαν τοΰ πο
λ ίτου καί ot νόμοι ειχον απόλυτον ίσχύν.

Κατήλθον, μή άοκούμενοι ε’ις τά  στενά δρια τής πα- 
τρίδος των, άπό τής  Σοβράρβης είς Οΰασκονίαν, άπό τής 
Οΰασκονίας εις Σαραγώσσαν καί είσήλασαν ν ικη τα ί ε’ις την 
Μεσόγειον, ένωθέντες δέ μετά τής ίβχυρβς Κ αταλωνίας , 
ήλευθέρωσαν άπό τής άραβικής κυριαρχίας τάς Βαλεαρί- 
δας καί την Ο ΰαλεντ ίαν '  έπολέμησαν έν Μουρέτ, χάριν 
τοΰ περιυβρισθέντος δικαίου, υπ έταξαν  τοΰς τυχοδκί>κτας 
τϊίς οίκογενείας Ά γ κ ίώ ,  έκδιώξαντες αΰτοΰς έκ τοΰ Ι τα 
λικού έδάφους, Ιθραυσαν τάς άλύσεις τοΰ λιμένος τής 
Μασσαλίας, α ΐτ ινες  κρέμανται είσέτι άπό τών τοίχων τών 
ναών αΰτών, έκυριάρχησαν τϊίς θαλάσσης άπό τοΰ Ταραν- 
τίνου κόλπου μέχρι τών έκβολών τοΰ Γουαδαλκιβίρου διά 
τών πλοίων τοΰ Ρουγήοου Λαυρία, έκυρίευσαν τόν Βόσπο
ρον διά τών πλοίων τοΰ Ρουγήρου Φλώρου, διέσχισαν έπί 
τών πτερύγων τϊίς νίκης την Μεσόγειον έκ Ρόσας μέχρι 
Κατάνης καί ώσανεί ητο στενή ή Δύσις είς τό μέγεθος 
τοΰ μεγαλείου αΰτών , μετέβησαν δπως χαράξωσι τό άθά- 
νατον δνομα τής πατρίδος αΰτών έπί τ ϊίς κορυφές τοΰ 
Ό λύμπου, έπί τών βράχων τοΰ Πειραιώς καί έπί τών υπε- 
ρηφάνων όρέων, δ τ ινά  είσι σχεδόν αί θύραι τϊίς ’Ασίας.

ΑΙ σκέψεις α ΰ τ α ι ,— εί καί οΰχί διά τών ιδίων λέξεων, 
καθ ’δσον δέν είχον πρό οφθαλμών βιβλιάριόν τ ι  τοΰ Αίμυ- 
λίου Καστελάρ,— δρχοντο είς τόν νοΰν μου, ένφ είσηρχό- 
μην είς Ά ραγώ να .  Καί τό πρώτον πρ ίγμ α ,  δπερ ΰπέπε- 
σεν είς τοΰς οφθαλμούς μου, ητο τό μικρόν χωρίον Μον
ζόν, έπί τής όχθης τοΰ Κ ίγγα , γνωστόν έκ τών  περίφη
μων συνελεύσεων τών Κορτών καί έκ τών άλλεπαλλήλων 
έφόδων καί άποκρούσεων τών 'Ισπανών καί τών Γάλλων, 
τύχη  ή τ ις  υπήρξε κοινή, διαρκοΰντος τοΰ περί άνεξαο- 
τησ ίας άγώνος, είς δλα σχεδόν τά  χωρία τών έπαρχιών 
τούτων.

Τό χωρίον Μονζόν κε ΐτα ι είς τοΰς πρόποδας φοβεροΰ ό 
ρους, έπί τοΰ δποίου έγείρεται φρούριον μέλαν, άπαίσ ιον, 
παμμέγ ιστον , olov θά έφαντάζετο δ σκληρότερος τών τ ι 
μαριωτών, δπως καταδικάσγ) διά βίου είς τρόμου τό μιση- 
τότερον τών χωρίων. Ό  Όδηγ'ος  αΰτός σταματ^  πρό τοΰ 
τεραστίου τούτου κτιρίου και έκρήγνυται είς έπιφώνημα 
πεοιδεοΰς θαυμασμοΰ.

ΔΙν υπάρχει, π ιστεύω , καθ’άπασαν την 'Ισπανίαν, άλλο 
χωρίον, άλλο όρος, άλλο φρούοιον, ά τ ινα  νά παοιστώσι 
κάλλιον την περίφοβον υποταγήν  υποδούλου λαοϋ καί την 
διηνεκή άπειλήν άγρίου κυριάρχου.

Φαντάσθητε γ ί γ α ν τα  πιέζοντα διά τοΰ γόνατος αΰτοΰ 
τό στήθος νηπίου, εκτάδην κειμένου καί θά ϊχ ετε  ώχράν 
παρομοίωσιν τής πραγμ ατ ικ ές  είκόνος Τόση δέ ΰπήρξεν ή 
έν έμοί παραχθίΐσα  έντύπωσις,  ώστε, καίπερ έντελώς ά- 
γνοών νά χειοίζωμαι την μολυβδίδα, έ ν τούτοις κατώρ- 
θωσα νά σκιαγραφήσω δσον ήδυνάμην κάλλιον τό τοπεΐον, 
δπως μη άπαλειφθή τής μνήμης μου, ένφ δέ έσχεδίαζεν 
αΰτό ή μολυβδίς, ή φαντασία  συνέθετε τόν πρώτον στίχον 
πένθιμου ψδή ; .

Μετά τό Μονζόν, άπασα ή έξοχική ϊκ τ α σ ι ;  τ ή ;  Ά ρ α -  
γώνος σύγκειτα ι έξ εΰρέων πεδιάδων, άς περικλείουσιν είς 
τό βάθος μακραί έρυθρώδεις λοφοσειραί μέ π τω χ ά  τ ινα

χωρία, ένίοτε δέ καί τις μεμονωμένος λόφος,έπί τοΰ δποίου 
μελανίζουσι τά  έρείπια άρχαίου τινός φρουρίου.

Ή  Ά ραγώ ν ,  ή τόσον άκμάζουσα άλλοτε υπό τό σκή· 
πτρον τών βασιλέων α υ τή ς ,  εϊν« νΰν 4) πτωχοτέρα έπαρ- 
χ ία  τής Ισπανίας. Μόνον έπί τϊίς όχθης τοΰ "Ιβηρος, καί 
παρά την περιώνυμον διώουχα, τήν έκτεινομένην έπί δεκα
οκτώ λεύγας, άπό Τουδέλης μέχρι σχεδόν Σαραγώσσης, 
καί χρησιμεύουσαν πρός άοδευσιν τών  άγρών καί συγχρό
νως πρός μεταφοράν προϊόντων, Ιχει όλίγην ζωήν τό έμπό- 
ριον. Τά ά λλα  μέρη φθίνουσιν ή είνε νεκρά. Οί σιδηροδρο
μικοί σταθμοί είσίν έρημοι, δταν δέ φθάνγ] ή άμαξοστοι- 
χ ία  δέν άκούεται άλλο ή ή φωνή γηραλέου τινός τ ρ ο β α 
δ ο ύ ρ ο υ ,  κρούοντος παραχόρδως τήν κιθάραν, καί <£δοντος 
μονότονόν τ ι  άσμα, δπερ άκούει τ ις  ϊπ ε ι τ α  είς δλους τοΰς 
σταθμούς, καί άκολούθως είς δλας τάς άραγωνικάς πόλεις, 
μέ παρηλλαγμ ίνας τάς λέξεις, ά λλά  μέ τό αΰτό πάντοτε  
μέλος. Οΰδενός άξίου θέας ΰπάρχοντος έστράφην πρός τούς 
συνοδοιπόρους μου.

Τό όχημα ήτο πλήρες έπ ιβα τώ ν ,  επειδή δέ τά  οχήματα  
τής δευτέρας θέσεως τών σιδηροδρόμων τϊίς 'Ισπανίας δέν 
Ιχουσι δ ιαχωρίσματα έβλεπόμεθα απαντες οι έν α ΰ τ φ  έπ ι-  
βά ται έν δλψ τεσσαράκοντα άνδρες καί γυνα ίκες . Διεκρί- 
νοντο δέ μεταξύ  αΰτών ιερείς, καλογρα ϊα ι ,  πα ιδ ία ,  υ π η 
ρέτρια! καί άλλοι δυνάμενοι νά έκληφθώσιν ώς Ιμποροι ή 
υπάλληλο ι $ μυστικοί πράκτορες τοΰ Δόν Καρόλου.

Οί ιερείς έκάπνιζον, ώς εΓθισται έν Ί σ π α ν ί ς ,  τό β ί γ α -  . 
ρέ τ ον  αΰτών , προσφέροντες φιλοφρόνως είς τοΰς παρακα- 
θημένους τήν καπνοθήκην καί φυλλάδ ια  σ ιγαροχάρτου" 
άλλοι Ιτρωγον άκορέστως, πίνοντες διαδοχικώς, δ ε ί ;  μετά 
τόν άλλον, Ικ τίνος κύστεως, έξ ής, πιεζομένης δ ι ’ άμφο- 
τέοων τών χειρών, έξήρχετο οίνος" άλλοι άνεγίνωσκον έφη- 
μερίδα τ ινά  συσπώντες άπό καιροΰ είς καιρό» τάς όφρΰς 
είς ΐνδειξιν βαθείας σκέψεως.

Ό  'Ισπανός, δταν εύρίσκεται μ ετ ’ άλλων, δέν βάζει είς 
τό στόμα του τ ίποτε  πρίν ή παρακαλέσγι δλους τοΰ ;  π λ η 
σίον αυτοΰ εΰρισκομένους νά φάγωσι μ ε τ ’ αΰτοΰ, ενεκα 
δέ τούτου μοί προσεφέροντο παρ’ δλων όπώραι, άρτος, 
α α ρ δ ί λ λ α ί ,  οίνος, καί δέν είξεύρω τί άλλο, συνοδευόμενα 
ΰπό τής εΰγενοΰς ταύτη ς  φράσεως : «G usta  U sted  COmer 
COnmigO?» (τρώγετε μαζί μου έάν εΰαρεστήσ θε ;) είς ήν 
άπήντων : «G ra c ia s » ,  ( ίΰχαρ ιστώ ) παρά τήν θέλησίν μου 
— πρέπει νά τά δμολογήσω— διότι ήσθανόμην οΰγολινειον 
πείναν. ’Α πέναντ ι μου, Ιχουσα τούς πόδας άκριβώς παρά 
τούς πόδας μου, έκάθητο καλογραΤά τ ις ,  νέα, έάν Ικρινον 
έκ τής σιαγόνος, τοΰ μόνου μέρους τοΰ προσώπου αυτής ,  
δπερ έφαίνετο ΰπό τήν καλυπτραν, καί έκ τής χειρός τ η ; ,  
άφελώς καταπ ιπτούσης  έπί τοΰ γόνατος.

Έ κράτησα προσηλωμένους έπ ’ αυτής τοΰς οφθαλμούς 
μου πλέον τής ώρας, έπί τή έλπ ίδ ι ,  δτι ήθελεν ανυψώσει 
τό πρόσωπόν της , ά λ λ ’ α ύτη  Ιμεινεν άκ ίνητο ; ώς ά γαλμ α .  
Καί δμως έκ τής στάσεως αΰτής ήτο εΰκολον νά έννοήση 
τ ις  δτι κατέβαλλε  κόπον δπως ά ντ ιστή  είς τήν φυσικω- 
τάτην  περιέργειαν τοΰ νά παρατηρήσιρ πέριξ α ΰτής '  Ινεκα 
δέ τούτου άκριβώς διήγειρεν έν έμοί αίσθημά τ ι θαυμ α 
σμοΰ.— 'Οποία σταθερότης ! έσκεπτόμην, — δποία δύναμις 
θελήσεως ! δποία ί«τχύς «ΰταπαρνήσεως, ϊσ τω  καί περί 
τών έλαχίστων πραγμάτων ! δποία εΰγενής περιφρόνησις 
τών άνθρωπίνων μ α τα ιο τή τω ν  !

Τ αΰτα  διαλογιζόμενος Ιοριψα τά  βλέμματά μου έπί τής



χειρός της, — μιχράς καί λευκής χειρός — χαί μο'ι έφάνη 
οτι έχινεΐτο.

Παρατηρώ προσεκτικώτερον καί βλέπω δτι έ κ τ ι ίν ε τα ι  
ολίγον κ α τ ’ ολίγον Ιξω τής χειρίδος, και ανοίγει τούς 
δακτύλους , καί τοποθετε ίτα ι έπιδεικτιχώτερον έπί τοΰ 
γόνατος, καί περιστρέφεται δπως γίνγ> δρατή πανταχόθεν, 
καί συστέλλετα ι καί πάλ ιν  έκτε ίνετα ι . . .

"Τψ ιστοί θεοί ! Πάν άλλο ή περιφρόνησις τών ανθρω
πίνων μ α τα ιο τή τω ν  ! Ύ)το άδύνατον νά άπατηθ ϊΐ  τ ις  πλέον" 
δλνι ή έργασία αΰτη  είχε γίνει πρός έπίδειξιν τ ϊίς ώραίας 
χειρός της.

Καί δέν άνύψωσεν οΰδ’ άπαξ την κεφαλήν καθ ’ δλον τόν 
χρόνον, καθ ’ δν Ιμεινεν έκεϊ, καί δέν έπέτρεψε νά φανή τό 
πρόσωπόν της οδτε δτε κατήλθε τϊίς Αμαξοστοιχίας ! Ώ  
άνεξερεύνητον βάθος τής γυνα ικε ίας ψυχής !

’ Ητο πεπρωμένον εις τό ταξείδιον τοΰτο νά μη συναν
τήσω άλλους φίλους είμή τούς ιερείς. Γέρων τ ις  ίερεύς, 
άγαθής φυσιογνωμίας, μοί άπηύθυνε τόν λόγον, καί Ϋ)?χί- 
σαμεν συνομιλίαν, διαρκέσασαν μέχρι σχεδόν τϊίς Σαρα- 
γώσσης

Κ ατ ’ άρχάς, δταν τ φ  «ίπον δτι ήμνίν . Ι τ α λ ό ς ,  Ιστη 
έπί μικρόν δ ιστάζων, διαλογιζόμενος Γσως, δτι ήδυνάμην 
νά είμαι εις έκ τών διαρρηξάντων τά  κλείθρα τοΰ Κιρινα- 
λίου, ά λ λ ’ άφοΰ τ φ  είπον δτι δέν άνεμιγνυόμην είς την 
πολ ιτ ικήν ,  καθησύχασε καί ώμίλησε μετά πλήρους έμπι- 
στοσύνης.

Ή λθομεν  καί είς τό ζή τημ α  τής φ ιλολογίας.
Τφ άπεστήθισα ολόκληρον τήν Πΐντΐ]·χοβττ\ν τοΰ Μαν- 

τσόνη, ήτ ις  τόν κατενθουσίασεν, αύτός δέ μοί άπήγγε ιλεν  
Ιν ποίημα τοΰ έξοχου Λουδοβίκου δέ Λεών, πο ιητοΰ ΐε- 
ροΰ τοΰ δεκάτου ϊκ του  αίώνος, καί έγενόμεθα φίλοι.

Οτε έφθάσαμεν είς Ζοέραν, προτελευταϊον σταθμόν έν- 
τεΰθεν τής Σαραγώσσης, ήγέρθη, μέ άπεχαιρέτισε, καί θείς 
τόν πόδα έπί τοΰ άναβαθμοΰ, έστράφη αΓφνης και μοί 
έψιθύρισεν εις τό ούς :

— Cuidado con las mujeres, que tienen muy ma- 
las consecuencias en Espana (φρόνησις μέ τάς γ υ ν α ί 
κας, διότι Ιχουν πολύ κακάς συνεπείας έν Ίσπαν ί^ ) .

Μεθ’ δ κατήλθε καί Ιστη δπως Γδγ| τήν Αμαξοστοι
χίαν άναχωροΰσαν, υψών δέ τήν χεϊρα, ώς πατήρ παραι- 
νών, είπεν άπαξ Ιτ ι «Cuidado !»

Έ φθασα  είς Σαραγώσσαν έν bSpcx νυκτός προκεχωρη- 
κυίας, εύθύς δέ ώς κατήλθον τοΰ οχήματος Ιπληξε τήν 
άκοήν μου ό ιδιαίτερος τόνος τής ομιλίας τών Αμαξηλα
τών ,  τών άχθοφόρων καί τών πα ίδων, οίτινες ήριζον περί 
τόν οδοιπορικόν μου σάκκον. Έ ν Ά ρα γώ ν ι δύνατα ί τ ις  νά 
είπιρ δτι κα ί παρά τοΰ λαοΰ άκόμη δμ ιλε ΐτα ι ή κ α σ τ ι-  
λ ική , κα ίτο ι οΰχί άπηλλαγμένη  παραφθορών καί βαρβα- 
ρισμών τ ινώ ν ,  ά λ λ ’ έν τ φ  Ίσ π α νφ  τών Κ αστ ιλ ιών ,  άρκεΐ 
ήμίσεια λέξ ις ,  δπως άναγνωρίσγ) τ ις  τόν ’ Αραγώνιον.

Καί τ φ  όντι δέν υπάρχει Καστιλ ιανός, όβτις νά μή εί- 
ξεύρ-yj ν’ άπομ ιμήτα ι τόν τόνον έκεΐνον, καί νά σκώπτγ), 
έν δεδομέν») εΰκαιρί^ τό άγροΐκον καί μονότονον αΰτοΰ, 
δπως περίπου γ ίν ε τα ι  έν Τοσκάνιρ, προκειμένου περί τής 
όμιλίβς τών κατοίκων τής Λούκας.

Είσήλθον είς τήν πόλιν μετά  τίνος αισθήματος περιδε
ούς εΰλαβείχς , ήν μοί έπέβαλλεν ή τρομερά φήμη τής Σ α 
ραγώσσης· Σχεδόν μέ Ιτυπτεν  ή συνείδησις δτι τοσάκις 
έβεβήλωσα τό όνομα τοΰτο έν τ φ  σχολείφ  τής Ρητορικής, 
ρ ίπτων αΰτό ώς χειρόκτιον κα τά  πρόσωπον τών τυράννων. 
Αί όδοί ήσαν σκοτε ινα ί- οΰδέν άλλο Ιβλεπον $ τήν μαύ- 
ρην περίμετρον τών στεγών καί τών κωδωνοστασίων έπί 
τοΰ άστερόεντος οΰρανοΰ καί οΰδέν άλλο ήκουον ή ιόν  
κρότον τών άπομακρυνομένων λεωφορείων τών ξενοδοχείων. 
Είς τ ινα ς  στροφάς τών δδών μοί έφαίνετο δτι Ιβλεπον 
άστράπτοντα  είς τά παράθυρα στόμια πυροβόλων δπλων

καί έγχειρίδια καί δτι ήχουον μακρόθεν ο ίμωγάς’ τραυ
ματιών .

Θά Ιδιδον δέν είξεύρω τ ι οπωςΤάνατ-είλιρ ή ήμέρα, Ινα 
ά π α λλα γώ  τής ζω ηροτάτη ί περιεργείας, */]τις μέ 'έβασά- 
νιζεν, έπισκεπτόμενος μ ίαν πρός μίαν δλας τάς όδούς, δλας 
τάς πλατε ία ς  καί δλας τάς οικίας, καταστάσας περίφημους 
ώς έκ τών άπεγνωσμένων άγώνων καί τών τρομερών φόνων, 
γραφείσας ύπό τόσων ζωγράφων, ψαλείσας ΰπό τόσων ποι- 
τών καί βνειροποληθείσας παρ’ έμοΰ ' τοσάκις, πριν άνα- 
χωρήσω έξ ’Ι τα λ ία ς .  Έ φθασα  τέλος είς τό ξενοδοχεΐον 
μου, παρετήρηβα μετά προσοχής^τόν θαλαμηπόλον, δστις 
μέ ώδήγησεν είς τό δωμάτιον, προσμειδιών α ΰ τ φ  φιλ ικώς 
ώς έάν Ιλεγον : — Δέν είμαι έπιδρομεύς, φείσθητί μου ! — 
καί ρίψας tv βλέμμα έπί τίνος μεγάλης είκόνος τοΰ Δόν 
’Αμεδαίου, άνηρτημένιην έπί τοΰ τοίχου τοΰ διαδρόμου, 
είς τ ινα  γω ν ίαν ,  πρός ιδ ια ιτέραν παραμυθίαν τών ’Ιταλών 
δδοιπόρων, χατεκλ ίθην κυριευθείς ύπό άκατασχέταυ  ύπνου, 
δπως Γσως τ ινές τών  Αναγνωστών μου.

["Β η ίτα ι συνέχεια ].

^Π . S&L. ^ Β α λ β η ς

Μ ΗΤΣΟΥ ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΥ

Ε Ν Α Σ'  Φ ! Λ Ο Σ
(■Αναμνήσεις ΙκηαιδευτηρΙου )

"Αν ήμπορή νά χαυχάτα ι κανείς, δτι κατώρθωσε κάτ ι  
σ’ αΰτόν τόν κόσμον, τό ίδικόν μου καύχημα είνε, δτ ι 
έγνώρισα Ινα φίλο !

Έ ν α  φίλο ! Μ άλιστα . Σ’ α ΰτή  τήν ξεσφενδωνισμένη 
σφαίρα είς τό άπειρον άπό μ ιά άγνω στη  α ιτ ία ,  δπου γ υ 
ρίζει άμέτρητους χρόνους, πλήρης βορβόρου, χαί τής 
όποίας τό έγώ άποτελε ΐ άναπόσπαστον μέρος χαί τών έλα- 
χ ίστων αύτής  μορίων, δύνατα ί τ ις ,  μά τήν άλήθειαν, νά 
χαυχάτα ι δτι ϊχ ε ι νά χύσγι ένα δάχρυ είς ττ,ν μνήμην φ ι-  
λ ιχής χαρδίας.

Τήν ένθυμοΰμαι άχόμα τήν έσπέραν έχείνην, χαθ ’ ή* έν 
τ -Ji π λ α τ ε ί ς  θύρφ τής μεγάλης αιθούσης τοΰ μελετητηρίου 
τοΰ έχπαιδευτηρίου — έν φ  μ ’ είχαν κλείσιρ άπό μικρό 
παιδί, καί άπό τό δποΐον έβγήκα άρχετά μεγάλος, ώστε 
νά μήν ξέρω τ ίπ ο τ ε — ένεφανίσθη τό υψηλόν του άνάστημα , 
μέ τήν βεβαμμένην μαχράν ρεδιγγόταν του, μέ τόν έφθαρ- 
μ έ ν ο ν  παλαιόν λα ιμοδέτην του, περισφ ίγγοντα Ινα βραχύ, 
σκελετώδη, σχεδόν άόρατον λαιμόν, μόλις ύποβαστάζοντα  
μίαν ώχράν, ώχράν χεφαλήν.

ΤΗτο δ νέος έπ ιμ ελητή ί τοΰ κοιτώνός μ α ς— τ ώ ν  μ ι κ ρ ώ ν ,  
κατά  τήν Ικφρασιν αΰτής  τής πινακίδας του, έπί τής δ ι
πλής θύρας του, έν άντιθέσει πρός τόν τών με/άλων —  
συνοδευόμενος ΰπό τής όγχώδους κατασκευής τοΰ διευθυν- 
τοΰ μας, είς τήν έμφάνισιν τοΰ δποίου μία έκατοντάς μ ι-  
χροσκοπικών όντων έσηκώθη έκ τών καθ ισμάτων τ η ί ,  συ- 
νέχουσα μετά δυσκολίας τήν αναπνοήν της.

Δέν ένθυμοΰμαι καλά τ ί  μάς ειπεν δ διευθυντής μας 
έκείνην τήν στ ιγμήν, ένφ μάς παρουσίαζε τόν νέον έπιμε- 
λητήν  μας, ένθυμοΰμαι δμως πολύ καλά  τήν άμηχανίαν 
καί τήν σύγχυσιν τοΰ ώχροΰ έκείνου νέου, ύποκλινομένου 
μετά βίας ένώπιόν μας. Έ φα ίνετο  άνθρωπος άνώτ·ρος τής 
τύχης του καί τής καταστάσεώς του, χαρτερικώς ύποκρύ- 
πτων τό μυστήριον τ ή ;  χαρδίας του ύπό τά  λ επ τά  χαρα
κτηριστικά τής ώχράς του όψεως.

Μετά τήν άναχώρησιν τοΰ διευθυντοΰ έκάθισε παρά τήν 
μικράν τράπεζαν τοΰ έ η ι μ ε λ η τ υ ν ,  χαί έπαχουμβήσας τό
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μέτωπον έπί τϊίς χειρός, άρχισε νά φυλλομετρά τόν έπί 
τϊίς τραπέζης κανονισμόν τοΰ Κ αταστήματος . Ά λ λ ’ 6 
νοΰς του φα ίνετα ι δτι άλλοΰ που θά έτρεχε, παρά εις τά 
βτρογγυλά γραίμματα τών σελίδων τοΰ χανονισμοΰ' διότι 
μέχρι τής κρούσεως τοΰ κώδωνος δέν άπέσπασεν ουδέ σ τ ιγ 
μήν τά  βλέμματα έκ τής τραπέζης. Τόν έβλεπον όλονέν 
καρφωμένον έκ*ϊ είς τό κάθισμά του, έν μέσψ τοΰ συγκε
χυμένου ψιθύρου τών συμμαθητών μου έντός τοΰ μεγάλου 
έκείνου θαλάμου, και ή έπί τοΰ προσώπου του διαγραφο- 
μένη μελαγχολ ία , μέ βυνεκίνει βαθέως. Και ό ψιθυρισμός 
τϊίς αιθούσης εξηκολούθει διπλασιαζόμενος, ένφ α ί έκ τές  
σκωληκοβρώτου όροφος κρεμάμεναι λυχν ία ι έφώτιζον πλου- 
σίως τά ς  παρατεταμένας κα τά  σειράν πλησίον τραπέζας, 
έφ’ών άνεκινοΰντο ζωηρώς, ά κα τα πα ύσ τω ς ,  νεαραΐ χεϊρες, 
μελανοδοχεία, γραφίδες, β ιβλία , τετράδια, έξηγήσεις, λ ε 
ξικά, σουγιάδες, πΛν δ ,τ ι  χρησιμεύει διά τόν μαθητικόν 
βίον, μέχρις αΰτών τών αθυρμάτων, έρριμμένων δλων έκεϊ, 
τό Ιν έπί τοΰ άλλου , φύρδην μ ίγδην, και μετακινουμένων, 
στρεφομένων, σχιζομένων, τριζόντων σπασμωδικώς Οί 
στωϊκώτεροι τών συναδέλφων μου διακόψαντες τάς έπί 
μικρόν έπί τοΰ νεήλυδος παρατηρήσεις των , άφωσιώθησαν 
έκ νέου είς την μελέτην των, ώς νά μην είχε συμβή τ ί 
ποτε δι’ αυτούς , ένφ οί φιλοπεριεργότεροι, Ικλινον τάς κε- 
φαλάς δ εις πλησίον τοΰ άλλου , καί παρατηροΰντες δήθεν 
έπί τών βιβλίων των έξηκολούθουν έπί πολύ έκφέροντες 
γνώμας καί προσπαθοΰντες νά σχηματίσωσιν έκ τών προ- 
τέρων μίαν γνώμην περί τοΰ έπ ιμελητοΰ μας; ψιθυρίζοντες 
δλοι μαζί τάς μεγαλητέρας ανοησίας, καί μεταπηδώντες 
άπό έρωτήσεως ιϊς  έρώτησιν. "Αλλοι δέ, οί σοβαρότεροι, οί 
ψ η λ ο π ε ρ ή φ α ν ο ι ,  δπου δέν κατεδέχοντο νά συνομιλοΰν μέ 
δποΐον’ δήποτε άπό ήμβς τούς άλλους, δ,ν δέν ητο άπό 
ο ΐχ ογ έ ν ε ι α ,  καί τούς οποίους διακρίνομεν μεταξύ μας δ ι’ 
ένός έπιθέτου φ α ν τ α ΰ μ έ ν ο ι ,  ήρκέσθησαν μόνον άποστρέ- 
Φοντες την κεφαλήν νά προσθέσωσι :

—■ Θάνε φτωχός !
Αύτή ή φράσις, δσον χαμηλοφώνως καί άν έψιθυοίσθη, 

μ’ ?καμε ν’ αναπηδήσω τϊίς θέσεώς μου, ώσάν νά ήσθάνθην 
φαρμακερόν Ιόν έχίδνης διαπερώντα τά  μέλη μου. Ή μουν  
ικανός έκείνην τήν στιγμήν νά π^άσω δυό-τρεϊς άπό έκεί- 
νους τούς ξυλοκαμωμένους, άπό έκείνους, δπου μοΰ 2κα- 
ναν παντοΰ καί πά ντα  τόν μεγάλον, τόν πλούσιον, καί 
νά τούς δείξω έγώ πόσ’ άπίδ$α χωράει δ σάκκος τους. 
Ά λ λ ά  κ α τ ’ εύχήν μέ καθησύχασεν άμέσως ενας παρακα- 
θήμενος συμμαθητής μου διά τϊίς μαγικϊ ίς  φοάσεώς του :

— Πρόσεξε νά μή σέ πάργι μέ κακό 'μ ά τ ι  !
Ά  ! νά μέ πάργ) μέ κακό ’μ άτ ι  ?νας άνθρωπος, ϊνας 

έπ ιμελητής, ποΰ πρώτη φορά ήρχετο είς τό κατάστημα , 
αύτό ήτο ώσάν νά έξησφάλιζα ολόκληρον σειράν τ ιμ ω 
ριών, καθ’ δλον τό σχολικόν έτος. Ό χ ι  ! Αύτό τό κακό 
'μ ά τ ι  δέν τό ήθελα , καί μέ θυσίαν άκόμη.. .  νά μοΰ δ ια- 
φύγιρ ή περίστασις τοΰ νά έκφράσω τά  α ισθήματα μου διά 
τινων γρονθοκοπημάτων. Καί ϊκ λ ινα  όργίλην τήν κεφαλήν 
έπί τής τραπέζης, άνοίξας κρύφα Ινα τόμον ποιημάτων 
τοΰ Σ ο λ ω μ ο ν ,  τό μόνον βιβλίον τοΰ δποίου Ικοψα τάς 
σελίδας έν τ φ  έκπαιδευτηοίψ έκείνψ, καί άπό τό δποΐον 
άν δέν ώφελήθην τ ίποτε άλλο, έπλήρωσα τούλάχ ιστον τόν 
στόμαχόν μου μέ συχνάς νηστε ίας, καί τούς καταλόγους 
τών καθηγητών μου μέ πολλά  μηδενικά. "Υστερα άπό 
δλοκλήρους ώρας φρικτϊΐς άγωνίας , δ μπάρμπα Νασάκιας 
— τύπος καί υπογραμμός έπ ιστάτου έκπαιδευτηοίου, τοΰ 
δποίου τήν φυσιογνωμίαν θά έζήλευε καί δ δεξιώτερος 
γελοιογράφος — έσήμανι τόν κώδωνα τοΰ δείπνου, τήν 
άπήχησ ιν  τοΰ όποιου ύπεδέχθη θριαμβευτικώς, όρμητι- 
κός χείμαρρος άναφωνήσεων, ύποκρυπτομένων τόσην ώραν 
είς τά  ανυπόμονα στήθη μας

Τό δεΐπνον ΰπήρξεν ώς πάντοτε μονότονον, άνιαοόν, 
δεΐπνον μαθητών ΰπό τό αΰστηρόν βλέμμα τοΰ διευθυντοΰ,

τοΰ β ν ν ν ε φ ι α β μ έ ν ο υ , κα τά  τήν Ικφοασιν τοΰ λεξικοΰ μας, 
δστις συνέτρωγε πάντοτε  σχεδόν μαζί μας μετά τϊίς συ
ζύγου του καί τοΰ ΰποδιευθυντοΰ, τοΰ άδελφοϋ του, δσ- 
τ ις  είχεν έφελκύση τόσην συμπάθειαν έκ μέρους μας, δσην 
άντιπάθε ιαν  δ άδελφός του. Πόσα παράπονα, πόσας ίρ ι
δας, πόσους δ ιαπληκτισμούς —  βλέπετε δτι καί τό ξύλο 
λαμβάνει ένεργόν μέρος είς τήν καθόλου μόρφωσιν τοΰ 
μαθητοΰ — κατηύναζε  πάντοτε  μέ τήν μειλ ίχιον φωνήν 
του δ γ λ υ κ ο α ί μ α τ ο ς ,  κα τά  τά  στόματα τών μαθητών. Ό 
έπ ιμελητής μας, καθ'δλην τήν διάρκειαν τοΰ δείπνου, δέν 
έσήκωσε τά  ’μάτ|α του άπό τήν μπριζόλαν του, τήν δποίαν 
μόλις ειχεν έγγίξ ϊ) . ’Εσκέπτετο, έσκέπτετο πάντοτε  έν 
μέσψ τοΰ ήχηροΰ θορύβου τών πλαταγούντω ν  στομάτων. 
Έ γώ  έκαθήμην πλησίον του καί μετέφερον άδιακόπως τό 
βλέμμα άπό τό πρόσωπόν του εις τό πινάκιόν μου, τοΰ 
δποίου τό περιεχόμενον δέν ήργησα νά καταβροχθίσω. 
Πρός τό τέλος τοΰ δείπνου μόλις άντηλλάξαμεν ολίγα  
βλέμματα καί όλιγωτέρας λέξεις. Οί φ α ν τ α β μ έ ν ο ι , τούς 
όποιους είχα τήν ά τυχ ίαν  νά τούς Ιχω πλησίον μου, ήρ- 
χισαν τήν συνήθη μ εμψιμ οιρίαν των άπό τών φαγητώ ν , 
μέχρι τών εύτελών σκευών τϊίς τραπέζης, καί συγκρίνοντες 
τήν πτω χε ίαν  των μέ τήν όλβ ιότητα  τϊίς ίδικής των 
τραπέζης, εδρισκον εύκαιρίαν νά έπιδείξωσιν έπί πολύ 
τήν ματαιοδοξίαν των.

— Γΐά 'δές κατά στα σ ι ! έπανελάμβανε συχνάκις ενας 
έκ τοΰ δμίλου των μέ στυγνόν πρόσωπόν έρρυτιδωμένου 
άπίου, νά τρώγγι κανείς μ ’ αΰτό τό παληοπεροΰνι. Αύριο 
γράφω τής μαμβς νά μοΰ στείλη ά π ’ τά  'δ ικά μας.

— Έ γ ώ  δέν ήμπορώ νά φαντασθώ, προσέθηκεν άλλος, 
ένφ έπεδείκνυεν άγερώχως τήν χονδράν χρυσϊΐν άλυσιν τοΰ 
ώρολογίου του καί Ιρριπτε περιφρονητικά βλέμματα  πρός 
τό μέρος τοΰ μελαγχολικοΰ έπ ιμελητοΰ, δτι ήμπορεΐ νάνε 
κανείς φτωχός ! . . .

Είς τήν λέξιν έκείνην, τήν τονισθεΐσαν μέ τόσην οΓησιν, 
μέ τόσον κόμπον, δ έπ ιμελητής μας έγύρισε τά ’μ ά τ ι »  
του, καί μ ’ έκύττα ξε  πονετικά , πονετ ικά , άφήσας βαθύν 
στεναγμόν.

Πόσα μοΰ έφανέρωσε τό βλέμμα εκείνο καί πόσα μοί 
προσέθεσεν δ στεναγμός του ί Δέν έκοατήθην. Έ ννο ιωσα  
τήν καρδιά μου νά κτυπδ! φλογερά είς τά  στήθη μου καί 
τό α ίμά μου νά σφύζτρ δυνατά  εις τούς Κροτάφους μου. 
"Ενας φοβερό; μπάτσος έπί τ ϊίς παρειβς τοΰ λαλοΰντος δ ιέ
κοψε τήν ησυχίαν τοΰ έστιατορίου. Ό διευθυντής άνετι- 
νάχθη τής θέσεώς του, ώσάν νά έπάτησεν έπί άνημμένων 
ανθράκων. Έ πελήφθη  ταχέως, έν μέσψ τών διαμαρτυρή
σεων καί τών κλαυθμηρισμών τοΰ κολαφισθέντος, προχεί
ρου άνακρίσεως, τής δποίας τό αποτέλεσμα μοί έστοίχισε 
μίαν γραφικήν τιμωρίαν πεντακοσίων στ ίχων έκ τϊίς ίτα -  
λ ικ ϊΐς Χρηστομάθειας μου, μέχρι τής δωδεκάτης, έν μέσψ 
τής μεγάλης αιθούσης τοΰ μελετητηρίου, έπί τών άπα ι-  
σίων τραπεζών του. Ενθυμούμαι άκόμη μέ πόσην άθυμίαν 
ϊτριζεν ή πένα μου έπάνω είς τό τετράδιόν μου, ένφ ό 
ύπνος έπεκάθητο ακράτητος είς τά  παιδ ικά μου βλέφαρα. 
Καί μέ πόσον προσέτι τρόμον ήκουα νά τρίζουν έκ τοΰ 
ανέμου τά  παλα ιά  παράθυρα τοΰ άγγλ ικοΰ  έκείνου κ τ ι 
ρίου, οίκοδομηθέντος πρό πολλών έτών, έπί τ ϊίς κυριαρχίας 
άκόμη τών  Ά γ γ λ ω ν  έπί τής νήσου, τοΰ δποίου οί υγροί 
καί εΰρωτιώντες τοίχοι παρουσιάζοντο έν τή παιδ ική 
μου φ α ντασ ίς ,  ΰπό τό άμυδρόν φώς τής λυχν ίας ,  ώς α π α ί 
σια φαντάσματα .

Έ κ  τοΰ παρακειμένου θαλάμου τοΰ μπάρμπα Νασάκια , 
ζωηρός θόρυβος έφθανε μέχρι τών ώτων μου Ό θυρωρός 
τοΰ Κ αταστήματος είχεν Ιλθτ) νά συντροφεύσρ τάς ώρας 
τοϋ έπ ιστάτου ,  δστις είχε ταχθή πρός έπιτήρησιν τϊίς 
τ ιμωρίας μου. Εΰρον ευκαιρίαν οί αγαθοί άνθρωποι νά 
συνεχίσωσι μίαν π ρ έ φ α ν ,  πρό ημερών διακοπεϊσαν, καί νά 
συγκρούσωσιν ολίγα  ποτήρια άγγλ ικοΰ ρωμίου, έκ τοΰ εί-



δικοΰ διά τά  το ιαΰτα  δουλαπίου τοΰ μπάρμπα Νασάκια , 
τοΰ όποιου ή έρρινος φωνή έπανελάμβανε συχνάχις έν τί) 
ηρεμία τ ί ς  νυχτός :

— Κούπες, τά λέω ! κούπες τά λέω !
"Εξαφνα,έν μέσψ τ ί ς  εΰφροσύνου έκείνης συναναστροφές, 

ήκούσθησαν συρόμίναι ρυθμικώς έπί τοΰ εδάφους δύο γυ -  
να ικεία ι έμβάδες, καί μ ε τ ’όλίγον μ(α όξεϊα, δ ιαπεραστική, 
νευρική καλησπέρα 1 διετάραξε την μονότονον σιγήν.

—  Καλώς τό άϊτέρι μου I άνεφώνησε ζωηρώς ί  Ιρρινος 
φωνη τοΰ μπάρμπα Νασάκια. 'Ένα ποτηράκι άκόμα . . . 
Κούπες τά  λ έω . . .  έντρά μ πάζες !  ένηά μπάζες 1... τέσσερες 
ένγ)ά... τρ ιάντα , τριάντα ϊξ  κ α π ίκ ια !

Ά λ λ ά  τό άϊτέρι τοΰ μπάρμπα Νασάκια κάτ ι άλλο παρά 
τό ρώμι έσκέπτετο έκείνην τήν στιγμήν, τουλάχ ιστον . Ή  
θειά Νασάκαινα ητο τό λαλ ίσ τατον ,  τό φιλοπεριεργότα- 
τον ζφον τοΰ Κ αταστήματος . Δέν έγίνετο τ ίποτε ,  δέν 
έλέγετο τ ίποτε ,  χωρίς νά μή πέσιρ είς τά  ακουστικά της 
όργανα καί νά μ») διέλθιρ άπό τ·ί)ν φοβεράν της γλώσσαν. 
Έκείνγιν τήν νύκτα ,άπό  τό βιαστιχόν της βάδισμα άκόμα, 
έφαίνετο οτι έφλέγετο νά όμιλήσιρ. Μέ τήν καλησπέρα 
της συγχρόνως άρχισε :

— Μεγάλο σχώριο έκάμανε ! Μοΰ τά  'ξιστόρησε μέ τό 
μικρό του στόμα ό Μοσχονϊκος — ό Μοσχονΐκος, ό υΙός 
τοΰ δ ιευθυντοΰ’ μ ία γυνα ικε ία  μορφή μέσα σ’ άνδρικά έν- 
δύματα — την ώρα ποΰ τόν Ιβανα 'ς τό κρεβατάκι του. 
Τάμαθες, θεία Νασάκαινα ; — Ποΰ νά τά  μάθω, μ ά τ ια  
μου.—  Έπήραμε νέο έπ ιμελητή  'ς τό κατάστημ α .  Α λ ή 
θεια 'νε φτωχός μά . . . τό κακόμοιρο πα ιδ ί ! σέ μια ώρα 
σοΰ χάνει τό βιός του οΰλο, καί τόν πατέρα του αντάμα , 
άπό 'να κόλπο, καί σοΰ μένει ντούνκουνε γυμνό 'ς τά κ α ν 
τούνια τϊίς Πόλης. Ενας κουμπάρος του καραβοκύρης ποΰ 
συχναρμενίζει 'ς τό νησί μας τόν 'ξέβγαλε έδώθε. Άρχον- 
τόπουλο, παιδί μέ μ ιλλ ιούν ια , τζόγ ια  μου, καί νά σοΰ 
γίντρ έπ ιμελητης σ'Ινα Κ ατάστημα. Ά χ  ! μωρέ ντουνιά ! 
μέ τά  γυρίσματά σου...

Κ’ έδώ τό άϊτέρι τοΰ μπάρμπα Νασάκια μετήλλαξε  την 
νευρικήν φωνήν του έπί τό συγκινητικώτερον :

—  Τέτοιες βαρειοσυφορές μοΰ θυμίζουν καί τη  'δίκη 
μου καλοσύνη. Κοπέλλα τοΰ σιορ Κοοδομπάτση νά κα- 
ταντησγ) κ’ αΰτη  'ς τό φρουκάλι. Ά χ  ! μωρέ ντουνιά μέ 
τά  γυρ ίσματά  σου !. .

Ά λ λ ά  την διέκοψεν άποτόμως 2να σφοδρόν γρονθοκό- 
πημα καταφιρθέν έπί τ ϊίς τραπέζης ύπό τ ί ς  έθισμένης είς 
τοΰτο χειρός τοΰ μπάρμπα Νασάκια , συνοδευόμενον ΰπό 
τ ϊίς έρρινου φ ω ν ίς  του :

— Κοΰπες, τά λ έ ω ! . . .  Σωπαίνεις ,  γυνα ίκα , τόρα.. .  Τί 
τά  λέω ; τ ί  τά  λέω ; . . .  Κοΰπες! κοΰπες ! τά  λέω.

Δέν Άθελα ν ’ άκούσω περισσότερα. Οί λόγοι έκεϊνοι μοΰ 
έπέρασαν τη  καρδιά μου σάν μαχαϊρι. Μοΰ έξηγοΰσαν 
καλλίτερα άπό πάσαν άλλην διασάφησιν το πικρό βλέμμα 
καί τόν στεναγμόν τοΰ έπ ιμελητοΰ μου. Καί υστέρα νά 
σοΰ λένε δέν ήμποροΰν νά φαντασθοΰν δτι ήμπορεϊ νάνε 
κανείς φτωχός. "Αχ ! καί νάχα ’μπροστά μου ενα άπό 
τοΰς φαντασμένους έκείνους έκείνη τη  σ τ ιγμ ή  ! "Ολο τό 
φαρμάκι μου ’ ς τη  ράχη τους θά τό Ιχυνα.

Μετ’ οΰ πολΰ τό ώρολόγιον τοΰ καταστήματος έσή- 
μαινε βραδέως δώδεκα ξηρούς κτύπους, τοΰς όποιους έπ α 
νέλαβε πενθίμως ή ηχώ τ ί ς  αιθούσης τοΰ έπ ιμελητη- 
ρίου.

Ό  έπ ισ τάτης  παρέλαβε τό τετράδιόν μου, καί μ ’ ώδή- 
γησεν είς τόν θάλαμον τοΰ ΰπνου. Ά κ ρ α  ήσυχία έβασί-

λευεν έντός αΰτοΰ, διακοπτομένη έρρύθμως ύπό τών ρογ- 
χασμών τών κοιμωμένων συμμαθητών μου. Έβάδισα  διά 
μέσου τών παρατεταμένων Ινθεν χαί Ινθεν τϊίς αιθούσης 
κλινών, καί Ιφθαβα είς την ίδικήν μου.'Εξεδύθην κ’ Ιπεσα, 
Κ άτω , είς τό βάθος τοΰ θαλάμου, άμυδρόν φώς έφώτιζε τό 
ΰάλινον διάφραγμα τοΰ έπ ιμελητοΰ, όπισθεν τοΰ όποιου 
διέκρινα κινουμένην μίαν ισχνήν σκιάν. Φαίνεται δέν θά 
ειχε κοιμηθϊΐ άκόμη' δ ιότι συχνός ξηρός βήξ ήκούετο ά π ’ 
έκεϊ κάτω . Ό πο ίαν  οδύνην νά ΰπέκρυπτεν ό ξηοός έκεϊνος
βήξ ' β

Ό  ΰπνος μέ κατέλαβε τέλος, ενώ 6 νοΰς μου άνελογί- 
ζετο τά  διαπεραστικά, τά  νευρικά λόγια  τ ί ς  θει&ς Νασά· 
καινας: Άρχοντόπουλο, πα ιδ ί μέ μ ιλλ ιούν ια , τζόγ ια  μου, 
καί νά σοΰ γίν>] ενας έπ ιμελητης σ’ Ινα Κ ατάστημα ! . . .

[Έ π ε τ α ι  τό τ έλ ο ;].

Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η
Το κρέας  περιέχει ,  κ α ι  τοϋτο π λ α σ τ ι κ ά ς  ο ύ β ί α ς  (tag 

ί ν ας )  κ α ί  θ ε ρ μ ο γ ό ν ο υ ς  ή ά ν α π ν ε υ σ τ ι κ ά ς  (τό λ ί πος ) .
Τά  είς  τό κρέας  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν α  σ τ ο ι χ ε ί α  ε ί ν α ι  τά  ε ξής  : 

ά )  ή ί  ν  ι κ η, ή τ ι ς  α π ο τ ε λ ε ί  κ υ ρ ίω ς  τάς  σ ά ρ κ α ς ’ β' )  το  
λ ε ύ κ ω μ α '  γ )  ή  π  η  κ τ ή ,  ή τ ι ς  ε ν ρ ί σ κ ε τ α ι  έ ν  μεγάλΐ ]  
π ο σ ό τ η τ ι  ε ίς  τ ο υ ς  χ ό ν δ ρ ο υ ς , τ ο ύ ς  τ έ ν ο ν τ α ς  κλ.  ό ) τό λ ί -  
π  ο ς κα ι  έ) τ ο γ  α  λ α  κ τ  ι κ ο ν  ο ξ ύ . Τό  κρέ ας  π ε ρ ι έ 
χε ι  έ π ί σ η ς  α λα τ α  κ α ι  ϋ δ ω ρ .

' Τ π ά ρ χ ο υ σ ι  δ ύ ο  ε ί δ η  κ ρ ε ά τ ω ν , τό τω ν  έ ρ ν θ ρ ώ ν  κα ι  τό  
τω ν  λε υκών .  Π α ρ α τ η ρ η ι έ ο ν  δμως  δ τ ι  τ ά  ζ ώ α , ά τ ι ν α  έ χ ο ν σ ι  
τάς  σ ά ρ κ α ς  έ ρ υ θ ρ ά ς ,  δ τ α ν  ε ί ν α ι  μ εγά λα ,  δ ύ ν α ν τ α ι ,  τ ο υ 
ν α ν τ ί ο ν ,  νά  ΐ χ ω σ ι ν  α ν  τάς  λ ί α ν  ώχρά ς ,  δ τ α ν  ε ί ν α ι  μ ι κ ρ ό 
τ ε ρα  τ η ν  ή λ ι κ ί α ν  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  έστω  ό β ο ν ς  κ α ι  ό μόσχος .

Ό  α μ ν ό ς ,  ύ β ο ν ς ,  ό μό σχ ος  κ α ι  ό χοίρος ε ί σ ϊ  τά  μ ά λ λ ο ν  
έν χρ ήσε ι  π ρ ός  τ ρ ο φ ή ν  ζώα.  Έ κ  τούτων τ ά  τ ρ ί α  π ρ ώ τ α  
ε ί ν α ι  ε ν π ε π τ ό τ ε ρ α  τ ο ν  χ ο ί ρ ο υ , τοΰ ή π ι ο υ  ή σ ά ρ ί  δ υ σ κ ο λ ώ -  
τ ε ρο ν  π ρ ο σ β ά λ λ ε τ α ι  ύ π ό  τοΰ γ α σ τ ρ ι κ ό ν  χ υ μ ό ν .

Τ ά  λ ε υ κά  κ ρ έατ α  ε ί ν α ι  τ ά  τών  π τ η ν ώ ν  ( ο ίς  κ α τ α τ ακ τ έ α  
κα ι  τά δ ι ά φ ο ρ α  θ η ρ ά μ α τ α )  κ α ι  τώ ν  ι χ θ ύ ω ν .  Τ ώ ν  π τ η ν ώ ν  
ή σ άρ ξ  ε ίν ε θ ρ ε π τ ι κ ή  κ α ϊ  ε ϋ π επ τ ο ς '  τ ο ν ν α ν τ ί ο ν ,  τ ώ ν  ι 
χ θ ύ ω ν  ε ί ν α ι  μ α λ θ α κ ή , ά φ θ ο ν ο ΰ σ α  ν δ α τ ο ς  καϊ  ό λ ι γ ί σ τ η ν  
π ε ρ ι έ χ ο υ σα  λ ι π α ρ ά ν  ο υ σ ί α ν .  Λ ιά  τ ο ύ τ ο  ή  α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ή  
δ ι ί χ θ ύ α ν  δ ι α τ ρ ο φ ή  σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι  κ α τ α β ο λ ή ν  τώ ν  δ υ ν ά 
μεων .

ΌΓ
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Κυρίαν ’Ά ννα ν  Ό ριγώ νη  χαι χχ. Πάτροχλον Ι ία λα μ η δ ϊν , Κον Ροΰσ* 
σον, Σάββαν Γεωρ. Κουρούχλην, Ά ρ ίσταρχον Μαυρογέννην, Ιω άν. Φ ιάμ- 
πολιν, Ά γ γ ε λ ο ν  Ν έγχαν, Ν ιχύλαον Σπυρόπουλον, ’Α ντώνιον Δημητριά· 
δην, χϊΙ Στέφανον Κουχουλαν. Συνδρομαι ύμών ίλήφθΓίσαν. Ε ΰ/αρι- 
σ το ϋμ ιν .— χ. Γ . Ν έγχαν. ΈλήφΟη άντίτ ιμον 261 φύλλων « Α π ο 
μνημονευμάτων·. — χ. ’Β μ . Κ αισάριον. 'ΕλήφΟη ιαχυδρ. έπ ιταγή 0 1  
φροντ'ισωμιν. — χ. Γ . Π . Χαλιχ^όπουλον. ’ Ελήφβη άντίτιμον φύλλων 
« Έ χ λ εχ τώ ν · . Ά π εσ τά λη σα ν. — χ. Λάζαρον Ά ντω ν ιάδ η ν . ΈλήφΟη ά ν τ ί
τιμον συνδρομής σας χα\ φύλλω ν · Έ χ λεχ τώ ν » . "Α πεστάλησαν, έχτός δύο 
έξαντληθ ίντων. — χ. Π . Ά ναγνωστόπουλον. Τηλεγράφημά σα ; έλήφ ίη .
• Έ χ λεχ τά »  άιτεστάλησαν. — χχ. I . Γεωργίου χαι Ιω . Κοσμά. Φ ύλλα
• ’ Απομνημονευμάτων» άπεστάλησαν.— χ. Σ π . Π αγώνην. Έ λήφθη ταχ . 
ΐπ ιτα γή . Εΰ'/αριστοΰμ«ν. — χ. Π. Τσολάχον. Έ λ ή φ ΐη  άντίτιμον συν
δρομή; σα ; · Έ χ λ ιχ τ Β ν ·  χαί τύμου « ’Α πομνημονευμάτων·. ’Ενεγράφησαν 
άμφύτεροι. Φ ύλλα χαί αποδείξει; άπεστάλησαν. Βϋχαριστοΰμεν. — χ Χρ. 
Παππαδημητρίου. Έ λήφθησαν δρ. 3 9 . Εΰχαριστοΰμεν. Έ γράψαμεν — 
χ. Ν . Β^ζιαννόπουλον. Έλήφβησαν παρά τών χχ. Χαρησιάδου φρ. χρ. 80 . 
Β ιβλία  άπεστάλησαν. Έ γράψ αμ εν. — χ. ΙΙάνον Ε . Κοντογούρην, <λήφ9η 
τχχ .  ίπ ιτα γή , άντίτιμον φύλλων «Έ χ λ εχ τώ ν· χα\ « Α πομνημονευμάτων·.

ν· - --.μ κ »  ν.-, y/t ν///////,

ΠΡΟΣΕΧΩΣ ΤΟ Χ Ρ Η Μ Α TOY AIM  ΥΔΙΟΥ ΖΟΛΑ

ΚΑΤΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΝ ΤΟΓ ΚΑΘΗΓΗΤΟΓ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΣΙΓΑΛΑ

Τ υ π ο γ ρ α φ ε ΐ ο ν  * Κ ο ρ ί ν ν η ς ·  όδος  Π ροασ τ ε ί ο υ  ά ρ ι θ .  10 .


